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អាារម្ភភកថាា

ក្នុុ�ងនាាមក្រក្នុសួួងវប្បបធម៌ និិងវិចិិក្រ�សួិល្បៈប� ខ្ញុំំ��មាានិសេសួចិក្នុី�សេ�ាមនិសួសរីីក្នុរាាយ និិងសួូម�ាាគមនិ៍ផល្បៈិ�ក្នុរីភាាពយនិីទាំា�ងអសួ់

ដែ�ល្បៈបាានិអសេ�ើ�ញចិូល្បៈរីួមមសេ�ាក្រសួពភាាពយនិីអនិីរីជាា�ិក្នុមុ�ជាាសេល្បៈ�ក្នុទី�១៣។

សេ�ាយទីទួីល្បៈ�ាាល្បៈ់ឧសួាហក្នុមមភាាពយនិីជាាដែផុក្នុមួយ�៏សួ�ខាានិ់ក្នុុ�ងកាារីផសពាផាយវប្បបធម៌ និិងកាារីចិូល្បៈរីួមចិ�ដែ�ក្នុជំ�រីុញកាារី

អភិិវឌ្ឍឍសេសួ�ឋក្នុិចិចជាា�ិ រាាជំរី�ឋាភិិបាាល្បៈបាានិខ្ញុំិ�ខ្ញុំ�ក្រប្បឹងដែក្រប្បងយ៉ាាាងសួក្នុមមសេ��មប�ជំ�រីុញ និិងសេល្បៈ�ក្នុសួួ�យវិសួ័យភាាពយនិីសេនាៅក្នុមុ�ជាា។ 

មសេ�ាក្រសួពភាាពយនិីអនិីរីជាា�ិក្នុមុ�ជាា បាានិកាាាយជាា�ុានិ�៏សួ�ខាានិ់មួយសេ��មប�ភាើាប់្បក្នុមុ�ជាាសេទាំៅកាានិ់ពិភិពសេ�ាក្នុ និិងផដល្បៈ់ឱកាាសួ

ឲ្យយក្នុមុ�ជាាប្បង្ហាាាញព�សេទីពសេកាាសួល្បៈយ និិងកាារីផល្បៈិ�ភាាពយនិីសេទាំៅកាានិ់ឆាាក្នុអនិីរីជាា�ិ។

ឆាុា�សេនិះ ភាាពយនិីក្នុមុ�ជាាទីទីួល្បៈបាានិកាារីក្នុ�់សួមាាាល្បៈ់ជាាសេក្រចិ�និព�មសេ�ាក្រសួពភាាពយនិីអនិីរីជាា�ិ។ ក្នុុ�ងសេនាាះ ដែខ្ញុំសភាាពយនិីដែ�ល្បៈ

មាានិចិ��ងសេជំ�ងថាា "កាារណាាត់់ជួួបបុ�លពត់" រីប្បសួ់ផល្បៈិ�ក្នុរីសេ�ាក្នុ បាាាន់ិ រិីទីី� ទីទីួល្បៈបាានិកាារីគាំា�ក្រទីជាាខាាា�ងសេនាៅមសេ�ាក្រសួព

ភាាពយនិីអនិីរីជាា�ិទី�ក្រក្នុុងកាានិ (Cannes)។ សេ�ាក្នុ បាាាន់ិ រីិទីី� ក្នុ៏ជាាផល្បៈិ�ក្នុរីភាាពយនិីក្នុមុ�ជាាបាារាា�ង១រីូប្ប ដែ�ល្បៈមាានិភាាពយនិីជាាប្ប់

ក្នុុ�ងជំសេក្រម�សួចិុងសេក្រកាាយនៃនិកាារីក្រប្បក្នុួ��សេ�ើ�មយក្នុពាានិរីង្ហាាានិ់អូ�ាាផងដែ�រី។

សេល្បៈ�សួព�សេនិះ មសេ�ាក្រសួពភាាពយនិីអនិីរីជាា�ិក្នុមុ�ជាា ក្នុ៏បាានិសេ��រី�ួនាាទី�យ៉ាាាងសួ�ខាានិ់ក្នុុ�ងកាារីជំួយសេក្រជាាមដែក្រជំងផល្បៈិ�ក្នុរីភាាពយនិី

ជំ�នាានិ់សេក្រកាាយ ឲ្យយចិូល្បៈរីួមផីល្បៈ់�ារីអប្ប់រីំទីូនាមានិតាាមរីយ�ដែខ្ញុំសភាាពយនិី និិងពក្រងឹងសួក្នុមមភាាពដែចិក្នុរីំដែល្បៈក្នុវប្បបធម៌�៏សួ�ប្បូរីដែប្បប្ប។ 

ក្នុមមវិធ�ពិសេសួសួសេផសងៗសេទីៀ��ូចិជាា "Life Long Learning" និិង "Roads to Olympia" ក្រ�ូវបាានិប្បសេងា��សេ��ងក្នុុ�ងសេគាំាល្បៈប្ប��ង

សេល្បៈ�ក្នុទឹីក្នុចិិ�ី និិងប្ប�ផុសួគ�និិ�យុវជំនិឲ្យយមាានិភាាព�សួូូ និិងកាារីអប្ប់រីំសេ��មប�សេឆាុាះសេទាំៅកាានិ់អនាាគ�ភិា��ាាងមួយ។

ខ្ញុំំ��សួូមដែ�ាងអ��រីគុ�ចិ�សេពាាះផល្បៈិ�ក្នុរីភាាពយនិី អុក្នុសេរីៀប្បចិ�ក្នុមមវិធ� នៃ�គូសួហកាារី និិងអុក្នុសួម័ក្រគចិិ�ីទាំា�ងអសួ់ដែ�ល្បៈបាានិប្បនិី

រីួមគាំុាអភិិវឌ្ឍឍមសេ�ាក្រសួពភាាពយនិីអនិីរីជាា�ិក្នុមុ�ជាា ឲ្យយកាាាយសេទាំៅជាាក្នុមាាា�ងជំ�រីុញនៃនិភាាពនៃចិុក្រប្ប�ិ�ឋ�ម�ៗសេនាៅក្នុមុ�ជាា។

ខ្ញុំំ��មាានិជំ�សេនិឿថាា មសេ�ាក្រសួពភាាពយនិីអនិីរីជាា�ិក្នុមុ�ជាាសេល្បៈ�ក្នុទី�១៣ និឹងក្រប្បក្រពឹ�ីសេទាំៅសេ�ាយសេជាាគជំ័យ ក្រពមទាំា�ងប្បសេងា��និូវឱកាាសួ�ម�

ៗសួក្រមាាប្ប់ផល្បៈិ�ក្នុរីភាាពយនិីក្រគប្ប់ជំ�នាានិ់ក្នុុ�ងកាារីដែចិក្នុរីំដែល្បៈក្នុអ�ថនិ័យនៃនិ�ាចិ់សេរីឿង និិងប្បទីពិសេ�ាធនិ៍នាានាាពាាក្នុ់ព័និីនិឹងរីូប្បភាាព

ដែ�ល្បៈផល្បៈិ�សេ�ាយក្នុមុ�ជាា និិងប្បណ្តាីាក្រប្បសេទីសួសេផសងៗសេទីៀ� ។
    

  បណ្ឌិិ�តសភាាចាារ្យយ ភឿ�ឿង សកុុណាា

រ្យដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�ក្រកុសួងវបបធម៌ ��ងវ�ចិ�ក្រតស�ល្បៈប�
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Foreword

Greetings,

On behalf of the Ministry of Culture and Fine Arts, it is with great pleasure that we 
extend a warm welcome to both Cambodian and international filmmakers attending 
the 13th CIFF.

Recognizing the pivotal role of the film industry in both cultural enrichment and 
economic advancement, the Royal Government of Cambodia places significant 
emphasis on its development. The CIFF serves as a vital platform for showcasing 
Cambodia’s cinematic talents and productions on the global stage.

This year, Cambodian cinema has garnered notable recognition at numerous 
international film festivals, including the esteemed Cannes International Film Festival, 
where “Meeting With Pol Pot” by Oscar nominated director Rithy Panh received 
widespread acclaim.

In addition to spotlighting Cambodian talent, CIFF plays a crucial role in nurturing 
emerging filmmakers, providing educational opportunities through cinema, and 
fostering cultural exchange. Special programs such as “Life Long Learning” and “Roads 
to Olympia” offer inspiring films aimed at motivating youth towards perseverance and 
education for a brighter future.

Our sincere appreciation goes to all filmmakers, organizers, partners, and volunteers 
whose dedication continues to elevate CIFF as a driving force for creativity in Cambodia.

With confidence, I anticipate that the 13th CIFF will once again prove to be a resounding 
success, offering opportunities for all generations to share compelling narratives and 
cinematic experiences from Cambodia and beyond.

Warm regards,

Dr. Phoeurng Sackona
Minister of Culture and Fine Arts
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STORIES IN CAMBODIA

អ្ននកចម្រៀ�ម្ភៀងម្រៀអ្នវិិស �បចាំា�កម្ភុ�ជាា

ELVIS OF CAMBODIA
by Chris G. Parkhurst (United States/2023/66 min)

ម្រៀ�ាយ��ីស ផាាកម្រៀ�ីស (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/៦៦នាាទីី)

សេទាំាះប្ប�សេ�ាក្នុសួុ�និ សួុ��ាមុ� អធិរាាជំចិសេក្រមៀង�៏ល្បៈប�ប្ប�ផុ�សេនាៅក្នុមុ�ជាា 

ទីទួីល្បៈមរី�ភាាពក្នុុ�ងសួម័យប្បាុល្បៈព� ដែ�ចិសេក្រមៀងគាំា�់សេនាៅដែ�មាានិជំ�វិ�

រីសួ់តាាមរីយ�ជំនិសេភិៀសួខ្ញុំា�និក្នុមុ�ជាាសេនាៅទីូទាំា�ងពិភិពសេ�ាក្នុ។ ដែខ្ញុំសភាាពយនិី

សេនិះសេរីៀប្បរាាប្ប់ព��ុានៃ�ចិសេក្រមៀងសេ�ុ�មៗជាាសេក្រចិ�និដែ�ល្បៈសេ�ាក្នុសួសេក្រមចិបាានិ

សេនាៅក្នុុ�ងជំ�វិ� សេ�ាយប្បង្ហាាាញព�ឥទីីពិល្បៈដែ�ល្បៈសេ�ាក្នុមាានិសេទាំៅសេល្បៈ�កាារី

រីីក្នុចិសេក្រម�និក្របាាជាំា �មារី�� និិងវប្បបធម៌ ក្នុ៏�ូចិជាាកាារីពាបាាល្បៈក្រប្បជាាជំនិ

ក្នុមុ�ជាាសេនាៅក្រគប្ប់ទីិសួទី�។

After his death during the Khmer Rouge, Cambodia’s most 
famous singer Sinn Sisamouth lives on through Cambodian 
refugees around the globe. This film touches on the 
outstanding musical achievements he accomplished during 
his life, showing the influence it has had on the spiritual, 
intellectual and cultural growth and healing of Cambodians 
worldwide.
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ចម្កាាារអ្ន�ម្រៀ�ៅ BABY

ចាំាកម្រៀចញពីទីីងងឹត់

ឃាាត់កម្ភមឥត់ស�ម្រៀ�ង

SUGARCANE BABY 

OUT OF DARKNESS 

SILENT MURDERS

by Alex Dacev (Cambodia/2024/91 min)

by Steven Stuart, Matthew Kilburn
(United States/2024/110 min)

by Amit Dubey (Cambodia/2024/78 min)

ម្រៀ�ាយអាា�ិច �ាស�ីវិ (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/៩១នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀសេវិិន សេ�អាា និងម្កាុាធ្យូូ� �ីលបឺន (អាាម្រៀម្ភរិក /២០២៤/ ១១០ នាាទីី)

ម្រៀ�ាយអាាម្ភីត់ ឌូូម្រៀប (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/៧៨នាាទីី)

ជំ�វ៉ាាា ជាា តាារាា ប្បង្ហាាាញមាូ�ដែខ្ញុំមរីមាុាក្នុ់ដែ�ល្បៈវះកាា�់ប្បដ�រីសេភិទី។ នាាងពឹង  សេល្បៈ� ក្រ�ាសេ��មប�យក្នុឈ្នះុះប្បិ�ាចិក្នុុ�ងចិ�ិនីាាង។ ប្បូ�និ ក្របុ្បសួ រីប្បសួ់ នាាង គ�សួុខាា  សេញៀនិ

ថាុា�ផង សេហ�យដែ�មទាំា�ងមាានិជំ�ង� ក្នុក្រមសេទីៀ� ប្បាុដែនិីមិនិក្រពមពាបាាល្បៈ។ សេ�ាយ�ារីសួុខ្ញុំភាាពរីប្បសួ់សួុខាាកាានិ់ដែ��ុនិ�ាប្បសេទាំៅ ជំ�វ៉ាាាក្រ�ូវក្រ��ប្ប់សេទាំៅភិូមិ

ក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនិឹងអ���កាាល្បៈ�៏ល្បៈ�បាាក្នុរីប្បសួ់នាាង។ ប្បនាួាប្ប់ ព�សេក្នុ��មាានិ សេ�ាក្នុនាា�ក្នុមម ក្នុុ�ង ក្រគួ�ារី នាាង បាានិ សួសេក្រមចិចិិ�ីសេក្រ�ាចិក្រសួង់ ក្រគួ�ារី �៏រីកាា�រីក្នុូសួ

រីប្បសួ់ នាាង។

ប្បនាួាប្ប់ព�រីប្បប្បដែខ្ញុំមរីក្រក្នុហម ចិ��ងមិ�ីភាាពព�ក្នុុមាារីភាាព�៏សួូិ�រីមួ�រីប្បស់ួណ្តាាក្រគ� និិងចិរីនៃ� បាានិសេក្រប្បះក្រ�ា�។  ពួក្នុសេគឥ��វធ�សេពញវ័យ។ ចិរីនៃ�ចាាប្ប់សេផី�ម

សេ�ារីសេ�ៅនឹិក្នុ�មានិមិនិ�ល់្បៈ ដែ�ល្បៈប្បងំ�ឱយពួក្នុសេគទាំា�ងព�រីធ្លាាាក្នុ់សេទាំៅក្នុុ�ងកាារីសួងសួឹក្នុគាំុាសេទាំៅវិញសេទាំៅមក្នុ។

អុក្នុជំ�នាាញខាាងគូរីរីូប្បឧក្រកិ្នុ�ឋជំនិអាាសេមរិីក្នុមាុាក់្នុបាានិផុងខ្ញុំា�និចិូល្បៈកុ្នុ�ងពិភិព�៏សេក្រគាំាះថាុាក់្នុមួយសេនាៅសេពល្បៈនាាងមក្នុដែសួាងរីក្នុមូល្បៈសេហ�ុនៃនិកាារី�ាាប្ប់រីប្បស់ួ

ប្បងក្រប្បុសួនាាងសេនាៅក្នុមុ�ជាា។

Chiva, a transgender model in Cambodia, faces inner struggles and relies on alcohol. Her brother Sokha is an addict 
and battling a rare disease, but he rejects treatment. As Sokha’s health worsens, Chiva needs to confront her troubled 
past. After a family tragedy, she questions saving her dysfunctional family.

In the aftermath of the Khmer Rouge, the unbreakable bond between childhood friends Nakry and Chornai is shattered. 
Now grown, Chornai embarks on a perilous unimaginable brutality that forces them into a twisted dance of revenge.

When an American criminal sketch artist looks for the reason behind the unexplained death of her brother, who was 
an expat in Cambodia, she finds herself caught in Cambodia’s dangerous underworld.
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TRIBUTE TO BIV CHHAY LEANG

ចនេម្រៀ��ឿហ្វាាា

រត់នាាវិងស

CHANKREUFA 

RATTANAVONG

by Biv Chhay Leang (Cambodia/1968/89min/Kh Version) 

by Biv Chhay Leang  (Cambodia/1970/84min Kh Version)

ម្រៀ�ាយបី�វិ ឆៃ�លាាង (កម្ភុ�ជាា/១៩៦៨/៨៩នាាទីី/ភាាសាាខ្មែ�មរ)

ម្រៀ�ាយបី�វិ ឆៃ�លាាង (កម្ភុ�ជាា/១៩៧០/៨៤នាាទីី/ភាាសាាខ្មែ�មរ)

សេនាៅអាាយុ៥ឆាុា� ចិនិួសេក្រគឿ�ាាបាា�់ប្បង់ក្រគួ�ារីសេ�ាយ�ារីក្រកុ្នុមសេចាារីសួមាាាប្ប់ សេនាៅសួល្បៈ់

ដែ�នាាងនិិងយ៉ាាយ។ ចិនិួសេក្រគឿ�ាាក្រ�ូវនាាគក្នុ�ណ្តាាចិមួយចាាប់្បយក្នុសេទាំៅចិិ�ចមឹ។ 

សេក្រកាាយមក្នុ នាាងក្នុ៏បាានិក្រ��ប្ប់សេទាំៅរីក្នុយ៉ាាយ និិងសេរីៀប្បកាារីមាានិក្រគួ�ារី ដែ�ប្បញ្ហាាា

�ម�មក្នុ�ល្បៈ់។ ប្បដ�នាាងក្រ�ូវសេសួុហ៍រីប្បសួ់សួុវ�ណ មាូល្បៈ� (នាាគក្នុ�ណ្តាាចិចាាប្ប់ជាា�ិជាាក្រសួី�

មាុាក្នុ់សេនិះ) ជាាសេហ�ុសេធា�ឱយចិនិួសេក្រគឿ�ាាដែប្បក្នុបាាក្នុ់គាំុា និិងក្រ�ូវសេគសេចាាទីជាាធមប្ប់។

ដែខ្ញុំសភាាពយនិីសេនិះសេរីៀប្បរាាប្ប់ព���សេ��រីផសងសេក្រពងរីប្បស់ួក្រពះអងាមាចាស់ួរី�នាាវងសដែ�ល្បៈ

សេចិញសេទាំៅសេរីៀនិយុទីីសួិល្បៈប៍ជាាមួយសេ�ាក្នុតាាមនិ�ឥសួ�។ ក្រពះអងាបាានិជួំប្បក្រពះនាាង

សួុគនាីារីសួ និិងបាានិសេរីៀប្បអភិិសេសួក្នុនិឹងក្រពះនាាងសេ�ាយមាានិសេ�ាក្នុតាាមនិ�ឥសួ�

ជាាចាាសួ់ទីុ�។ ប្បាុដែនិ ី សេពល្បៈយ៉ាាងក្រ��ប់្បសេទាំៅក្រពះនិគរីវិញ ក្រពះអងាមាចាសួ់រី�នាាវងសផួ��

ល្បៈក្នុ់តាាមផា�វ យក្នុសក្នុ៏សេ�ាៀ�ឱកាាសួសេនិះចាាប្ប់យក្នុក្រពះនាាងសួុគនាីារីសួសេទាំៅសេនាៅនិគរី

យក្នុស។

At five, Chankreufa loses her family to bandits. She and her 
grandmother find refuge with evil dragons who raise her. 
Longing for her family, Chankreufa returns home but faces 
new challenges when her husband falls under the spell of 
Sovan Moly, a woman with sinister ties to dragons, leading to 
their divorce and accusations of witchcraft.

This film narrates the adventurous tale of Prince Ratanavong, 
who embarked on a journey to study the arts under Grandpa 
Monisey, a hermit. During his studies, he met Princess Sokun 
Ros. Grandpa Monisey eventually presided over their marriage. 
However, as they were returning to Ratanavong’s kingdom, the 
prince fell asleep. Seizing the opportunity, a giant kidnapped 
Princess Sokun Ros and took her to his own realm.



8

ST
O

R
IE

S 
IN

 C
A

M
B

O
D

IA
R

EV
IS

IT
IN

G
 C

A
M

B
O

D
IA

 G
O

LD
EN

 A
G

E

REVISITING CAMBODIA GOLDEN AGE

ជួីវិិត់ឆៃបត់ងរបស់ម្រៀម្កាុៅ សាាម្រៀរ�ត់

ម្រៀ�កាាម្ភម្រៀម្ភ�ខ្មែត់មួ្ភយ

MAO SARETH’S MELODIC JOURNEY

UNDER THE SAME SKY

by Damnoeur Khmer Group (Cambodia/2023/16min)

by Virak Varany  (Cambodia/2024/14min)  

ម្រៀ�ាយ�ក�ម្ភដំ�ម្រៀ�ីរខ្មែ�មរ (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/១៦នាាទីី)

ម្រៀ�ាយវិីរ� វ៉ាុារុ៉ាានី (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ដែខ្ញុំសភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះប្បង្ហាាាញព�ជំ�វិ�រីប្បសួ់អុក្នុក្រសួ�សេមាាៅ �ាសេរី�� ក្នុុ�ងនាាមជាា

អុក្នុចិសេក្រមៀងនាា�រីប្បសួ់ក្រក្នុុម �ន្ត្រីនិី�សេយ៉ាាធ្លាាភិិរីមយ ដែ�ល្បៈទីទីួល្បៈបាានិរីហសួសនាាមថាា

«អុក្នុចិសេក្រមៀងអនិីរីជាា�ិ»។ ភាាពយនិីសេនិះនិិយ៉ាាយព��ួនាាទី�រីប្បសួ់អុក្នុក្រសួ� ក្នុុ�ង

កាារីសេល្បៈ�ក្នុ�សេមា�ងសួិល្បៈប�ដែខ្ញុំមរីសេទាំៅឆាាក្នុអនិីរីជាា�ិ សេ�ាយជំះឥទីីិពល្បៈសេទាំៅ�ល់្បៈប្បណ្តាដា

ក្រប្បសេទីសួសេនាៅអាាសួុ� និិងអ�រី�ុប្ប។

សេរីឿងសេនិះនិិយ៉ាាយព�អុក្នុចិសេក្រមៀង�៏ល្បៈប�មាុាក់្នុសេនាៅទីសួវ�សឆាុា�១៩៦០សេ�មាះតាារាាវី។  

នាាងល្បៈង់ក្រសួឡាាញ់ប្បុរីសួមាុាក្នុ់សេ�មាះចាាវ៉ាាានិ់ នាា�ឱយក្នុុសួល្បៈដែ�ល្បៈជាាក្រគូចិសេក្រមៀង

រីប្បសួ់នាាងខូ្ញុំចិចិិ�ីយ៉ាាាងខាាា�ង។ ចិ�ដែ�ក្នុឯក្រគួ�ារីចាាវ៉ាាានិ់វិញ ក្រប្បកាានិ់សេរីឿងឋាានិ�

សួងាម ប្បងំ�ឱយនាាងសេបាាះប្បង់អាាជំ�ពជាាអុក្នុចិសេក្រមៀងសេ��មប�សេរីៀប្បកាារី។

This documentary highlights the illustrious career and 
significant contributions of Ms. Mao Sareth, the lead singer 
of the Phirum Military Band, who earned the nickname 
‘The International Singer’. It explores her role in elevating 
Cambodian art on a global stage, showcasing its influence 
across major countries in Asia and Europe. 

“This story follows Dara Vy, a renowned singer in the 1960s, 
who falls in love with Chavan. However, her singing teacher 
Kosal is heartbroken by this. Further complicating matters, 
Chavan’s family, adhering to social class norms, demands that 
Dara Vy give up her career to marry him.”
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អ្ននកម្រៀចៀរជ័ួរ

ខ្មែសនខ្មែ�ពន 

សាាាប B

ឯណាាម្រៀ�ៅឪព�ក�ំ��? 

នាា�ម្កាាស  

បីីខ្មែម្ភុរកឱ្យូ

THE RUBBER TAPPERS

OFFRANDE

WING B

WHERE IS MY FATHER?

GOLDEN DRAGON

ARRANGEMENTS

by Rotha Moeng (Cambodia/2023/20 min)

by Pagna Chan (Cambodia/2022/5 min)

by John Pirozzi (United States/2024/13 min)

by Chamroeun Phun (Cambodia/2024/7 min)

by Chhith Boren (Cambodia/2023/17 min)

by Thavary Krouch (United States/2023/12 min)

ម្រៀ�ាយម្ភ�ឹង រ�ាា (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/២០នាាទីី)

ម្រៀ�ាយចាំាន់ បញ្ញាាា (កម្ភុ�ជាា/២០២២/៥នាាទីី)

ម្រៀ�ាយចន ពីរ�ហូ្ស៊ីស�ី (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៤/១៣នាាទីី)

ម្រៀ�ាយភុ�ន ច�ម្រៀរនី (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/៧នាាទីី)

ម្រៀ�ាយឈិតិ់ បូរិន (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/១៧នាាទីី)

ម្រៀ�ាយថាាវិរី ��ូច (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/១២នាាទីី)

CAMBODIA IN SHORT 1
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កអម្ភ

ម្ភីងធី្យូតាា

ម្រៀសនហ្ស៊ី៍គ្មាមានសតង់�ារ 

ស�ាាម្កាា�ព

ម្រៀ�កាាក�ា�នឯង

THE PEN

THE JAR

MRS. THIDA

LOVE WITHOUT STANDARD

SOTHEA MEANOP

STAND UP FOR MYSELF

by Hemkiry Song (Cambodia/2022/6 min)

by Via Nuon (Cambodia/2023/15 min)

by Marc Bauinet (Cambodia/2024/23 min)

by Sivthong Ung, Sophanith Phorn (Cambodia/2023/7 min)

by Vandy Chhim (Cambodia/2022/19 min)

by Peter Chan (Cambodia/2023/7 min)

ម្រៀ�ាយស�ង ខ្មែហ្ស៊ីម្ភ�ិរី (កម្ភុ�ជាា/២០២២/៦នាាទីី)

ម្រៀ�ាយនួន ម្រៀវិៀ (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/១៥នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្កាុាក បីយខ្មែ�ត់ (កមុ្ភ�ជាា/២០២៤/២៣នាាទីី)

ម្រៀ�ាយអ្នី�ង ស�ីវិថុ�ង និងផន ស�ផាានិត់ (កមុ្ភ�ជាា/២០២៣/៧នាាទីី)

ម្រៀ�ាយឈិឹម្ភ វិ�ីី (កម្ភុ�ជាា/២០២២/១៩នាាទីី)

ម្រៀ�ាយចាំាន់ ភុីត់ធ្យូ័រ (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/៧នាាទីី)

CAMBODIA IN SHORT 2
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អ្ននកម្រៀគ្មាា��ាារ 

ក��ត់់ម្រៀហ្ស៊ីត់�ប��ុល

ចប់ម្រៀ�ាយរីករ៉ាាយ 

កម្រៀម្កាាៅ

សនា

ខ្មែត់ងតាា�ង

THE DOOR KNOCKER

DEBT DIARIES

HAPPY ENDING

LOST INNOCENCE

PROMISED

CHOSEN

by Pilot Sok, Sana Oungty (Cambodia/2023/4 min)

by Charles Garrett (Cambodia/2024/19 min)

by Élodie Yung (United States/2023/16 min)

by Christian Elliott (United Kingdom/2023/23 min)

by Christian Elliott (United States/2023/23min)

by Daniel David Newman (Cambodia/2024/19 min)

ម្រៀ�ាយស�� ពី��ត់ និងអ្នួងធ្យូី សាាណាា (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយសាាល ហ្វាាាខ្មែរ�ត់ (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៩នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀអ្ន��ឌូី យុ�ង (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/១៦នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ��ីសូង់ ម្រៀអ្នលីយុូត់ (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/២៣នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ��ីសូង់ ម្រៀអ្នលីយុូត់ (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/២៣នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ�ានីខ្មែញុល �ាវិីដំ ញ�ខ្មែម្ភនុ (កមុ្ភ�ជាា/២០២៤/១៩នាាទីី)

CAMBODIA IN SHORT 3
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SCARY WORLDS

អ្ន�ងឹង�ារក

បណាីាសាា នាាង រ៉ាា�ត់ី

ROCK-A-BYE BABY

THE NIGHT CURSE OF REATREI

by Le Binh Giang (Vietnam/2023/96 min)

by Lyda Leak (Cambodia/2024/94 min)

ម្រៀ�ាយម្រៀ� បី�ញម្រៀជួៀង (ម្រៀវិៀត់ណាាម្ភ/២០២៣/៩៦នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀលៀក លី�ា (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/៩៤នាាទីី)

អុក្នុសេធា�វីសេ�អូអូ�និធ�ដែ��មាុាក្នុ់ពាយ៉ាាមតាាមរីក្នុអ�ីសួញ្ហាាា��ា�ក្នុរីដែ�ល្បៈបាានិ

សួមាាាប្ប់ឪពុក្នុមាីាយរីប្បសួ់ខ្ញុំា�និសេ�ាយកាារីតាាម�ានិសេល្បៈ�ក្នុរី���ា�ក្នុមម�៏គួរីឱយ

ភាំាក្នុ់សេផូ�ល្បៈចិ�នួិនិប្ប�សេនាៅក្នុុ�ងក្រប្បសេទីសួសេវៀ�ណ្តាាម។ គាំា�់បាានិរីក្នុសេ��ញចិ��ុចិ�ូចិគាំុា

រីវ៉ាាងក្នុរី��ឪពុក្នុមាីាយរីប្បស់ួគាំា�់និិងក្នុរី��ទាំា�ងប្ប�សេនិះ។ សេនាៅសេពល្បៈមួយគាំា�់

បាានិរីក្នុសេ��ញថាាសេរីឿងរាាាវទាំា�ងអសួ់ជាាប្ប់ទាំាក្នុ់ទីងនិឹងទាំារីក្នុ។ សេហ�យ�ា�ក្នុរីដែ�ល្បៈ

សួមាាាប្ប់ឪពុក្នុមាីាយរីប្បស់ួគាំា�់ តាាមពិ�គ�ជាាមនិុសួសដែ�ល្បៈជំិ�សួុិទីីនិឹងគាំា�់។

 ឆាុា�១៩៨៣៖  មាានិ �ា�ក្នុ មមមួយសេក្នុ��សេ��ងក្នុុ�ង ម�ឌល្បៈក្នុុមាារីក្នុ�ក្រពាាដែ�ល្បៈ

ប្បណ្តាដាល្បៈឱយ សេក្នុមង៧នាាក្នុ់បាា�់ប្បង់ជំ�វិ�  សេហ�យអុក្នុសេម�ល្បៈដែ�សេក្នុមងសេ�មាះរាាក្រ��

ក្រ�ូវសេគសេចាាទីក្រប្បកាានិ់ថាាជាា�ា�ក្នុរី។ នាាងក្នុ៏ក្រ�ូវសេគសួមាាាប្ប់។ វិញ្ហាាា�នាាង

សេនាៅដែ�ល្បៈសេតាាល្បៈទី�សេនាាះ។ ឆាុា�១៩៩៣ ម�ឌល្បៈក្នុុមាារីក្នុ�ក្រពាាសេនាាះក្នុ៏បាានិ

សេប្ប�ក្នុសេ��ងវិញ ដែ�សេរីឿងចិដែមាក្នុៗដែ�ងសេក្នុ��សេ��ងជាាសេរីឿយៗរីហូ��ល្បៈ់មាានិ

អុក្នុសេម�ល្បៈដែ��ម�មាុាក្នុ់សេ�មាះពិសួ��ាាប្ប់។          សេក្នុមងៗក៏្នុចាាប់្បសេផដ�មសេសួុ�ប្បអសេងា�

អ�ព��ា�ក្នុមមដែ�ល្បៈសេក្នុ��សេ��ង ១០ឆាុា� សេហ�យដែវក្នុមុខ្ញុំ�ា�ក្នុរីពិ�។

A Vblogger is on the way to identify the murderer who killed 
his parents by reconstructing three shocking murder cases 
in Vietnam, he found the commonalities between his parents’ 
case and these three cases. At one point, he discovered that 
all the stories had a clue related to the fetus. And the killer who 
killed his parents is actually the person who has a very close 
relationship with him.

1983: in an orphanage seven children are getting murdered and 
the caretaker Reatrei was accused of murder and got killed, 
but her ghost stayed at the orphanage 1993: the orphanage 
reopens. But strange things happen and after the death of the 
new caretaker Pisey, the children investigate the murder case 
of ten years ago, revealing the real murderer.
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សាអាត់គ្មាមានសានាម្ភ

គ្មាាស់ផន�រ

IMMACULATE

EXHUMA 

by Michael Mohan (USA/2022/89 min)

by Jang Jae-Hyun (South Korea/2024/134 min)

ម្រៀ�ាយឆៃម្ភុម្រៀ�ីល ម្ភុូហ្វាាន (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២២/៨៩នាាទីី)

ម្រៀ�ាយចាំាង ម្រៀជួហ្ស៊ីី�ន (កូម្រៀរ�ខាាងត់ូ�ង/២០២៤/១៣៤នាាទីី)

សេសួសួុ�ល្បៈា ជាា�ូនិជំ�ជំនិជាា�ិអាាសេមរីិក្នុមាុាក្នុ់ដែ�ល្បៈមាានិជំ�សេនិឿ�៏សេ�មាះសួម័ក្រគ 

សេធា���សេ��រីសេទាំៅក្រពះវិ�ារី�ាចិ់ក្រសួយ៉ាាល្បៈមួយសេនាៅទី�ជំនិប្បទី�៏ក្រសួស់ួ�ូា�

រីប្បសួ់ក្រប្បសេទីសួអូ�តាាល្បៈ�។ កាារី�ាាគមនិ៍យ៉ាាាងក្នុក់្នុសេកាដៅដែ�ល្បៈសេសួសួុ�ល្បៈា

បាានិទីទីួល្បៈ ក្រ�ាប្ប់ដែ�ដែក្រប្បកាាាយជាាសួុប្បិនិអាាក្រក្នុក្នុ់យ៉ាាាងឆាាប់្បរីហ័សួ សេក្រពាាះ

ក្នុដែនិាង�ម�ដែ�ល្បៈនាាងសេទាំៅ�ុាក្នុ់សេនាៅមាានិអាា�៌ក្នុ�បាា�ង�៏អាាក្រក្នុក្នុ់ និិងភាាព

ភិ័យរីនិី�់ដែ�ល្បៈមិនិអាាចិនិិយ៉ាាយបាានិ។

ក្រគូសេខាមាចិ�៏ល្បៈប� និិងអុក្នុដែ�រីក្នុានាាង ក្រ�ូវក្រគួ�ារីមាានិក្រទីពយសួមប�ីិ និិងអាា�៌ក្នុ�បាា�ង

មួយជំួល្បៈឱយសេសុួ�ប្បរីក្នុមូល្បៈសេហ�ុជំ�ង�យ៉ាាាងចិដែមាក្នុមាាងដែ�ល្បៈសេក្នុ��ដែ�សេល្បៈ�ក្នុូនិចិបង

ក្រគប្ប់ជំ�នាានិ់។ សេ�ាយមាានិកាារីជំួយព�អុក្នុសេរីៀប្បចិ�ប្បុ�យសួព និិងក្រគូហុងសួូុយ�៏

ចិ�ណ្តាានិសេនាៅក្នុុ�ងក្រសួុក្នុ ពួក្នុសេគក្នុ៏រីក្នុសេ���ក្រប្បភិពសេ��មនៃនិប្បញ្ហាាាគ�ផុ�រីក្រគួ�ារីដែ�ល្បៈ

មាានិទី�តាា�ងសេនាៅសេល្បៈ���ពិសួិ�ឋមួយក្នុដែនិាង។ សេ�ាយសេម�ល្បៈ �ឹង ព� ប្បរីិយ៉ាាកាាសួ អាាក្រក្នុក្នុ់

ជំុ�វិញ ក្នុដែនិាង ប្ប�ច�ះ សួព ពួក្នុសេគក្នុ៏សួសេក្រមចិចិិ�ីគាំាសួ់ផុ�រី សេ��មប�ប្បដ�រីទី�តាា�ង អ�ឋិធ្លាា�ុ

�ូនិតាា សេទាំៅក្នុដែនិាងសេផសង។ ប្បាុដែនិីសេរីឿងកាានិ់ដែ�អាាក្រក្នុក្នុ់បាានិសេក្នុ��សេ��ងចិ�សេពាាះអុក្នុ

ដែ�ល្បៈ�ូានិរីសេញារីនៃញានឹិងផុ�រីខ្ញុំុសួ។

Cecilia, an American nun of devout faith, embarks on a 
new journey in a remote convent in the picturesque Italian 
countryside. Cecilia’s warm welcome quickly devolves into 
a nightmare as it becomes clear her new home harbors a 
sinister secret and unspeakable horrors.

When a renowned shaman and her protégé are hired by 
a wealthy, enigmatic family, they begin investigating the 
cause of a disturbing supernatural illness that affects only 
the first-born children of each generation. With the help of 
a knowledgeable mortician and the country’s most revered 
geomancer, they soon trace the affliction’s origin to a long-
hidden family grave located on sacred ground. Sensing an 
ominous aura surrounding the burial site, the team opts to 
exhume and relocate the ancestral remains immediately. But 
as something much darker emerges, they soon discover what 
befalls those who dare to mess with the wrong grave.
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អ្ននកភុា�ក

THE UNDERTAKER
by Michael Wright (Thailand/2023/90 min)

ម្រៀ�ាយឆៃម្ភុម្រៀ�ីល រ៉ាុាយ (ឆៃថុ/២០២៣/៩០នាាទីី)

អាា�� មាូដែរី�ល្បៈ  ចិ�ណ្តាាយសេពល្បៈនៃនិជំ�វិ�រីប្បសួ់គាំា�់ក្នុុ�ងកាារីនាា�ផា�វអុក្នុ�ាាប្ប់សេទាំៅ

សួុគ�ិភិព។ �ូសេចិុះសេពល្បៈប្បងធ�ក្នុុ�ងភូិមិ សេ�មាះហា�និនៃ� អូុនិវ�� សេសួុ�កាារី

ង្ហាារីឱយអាា��សេធា� គាំា�់មិនិក្រប្បដែក្នុក្នុសេទី សេក្រពាាះគាំា�់សេជំឿថាាគាំា�់អាាចិទីប្ប់ទីល្បៈ់

បាានិ សេ�ាយ�ារីគាំា�់ចិង់បាានិល្បៈុយទីុក្នុសេពល្បៈចាាសួ់សេទាំៅ។ ប្បាុដែនិីសេនាៅសេពល្បៈ

ដែ�ល្បៈហា�និនៃ�សួមាាាប្ប់រាាល្បៈ�ាល្បៈហួសួព�កាារីក្រគប្ប់ក្រគង អាា���ឹងថាាគាំា�់

សេទាំៅដែល្បៈងរួីចិសេហ�យ។ គាំា�់�ឹងសេរីឿងសេក្រចិ�និសេពក្នុសេហ�យ។ គាំា�់និឹងកាាាយជាា

អុក្នុប្បនាួាប្ប់។ ជំសេក្រម�សួដែ�មួយគ�់រីប្បសួ់អាា��គ�ពាយ៉ាាមប្ប�ចប្ប់សេរីឿង

សេ�ារីសេ�ៅសេនិះ។ អាា��ក្រ�ូវ�ទីល្បៈ់និឹងប្បិ�ាចិក្នុុ�ងចិិ�ីខ្ញុំា�និឯងផង �ទីល្បៈ់

និឹងហា�និនៃ�ផង គាំា�់�ឹងថាា ប្បុ�យសួពនិឹងមាានិ�សេទីៀ� សេហ�យអាាចិជាា

រីូប្បគាំា�់ក្នុ៏ថាាបាានិ…

Arthur Morel has dedicated his life to ushering in the deceased 
from the world of the living to the world of the dead, so when 
local gangster Finlay Unsworth makes Arthur an offer he can’t 
refuse, Arthur believes he can handle the extra workload. With 
retirement on the horizon, Arthur looks the other way and takes 
the money but as Finlay’s killing spree spirals out of control, 
Arthur realizes he’s out of his depth. In fact, he’s drowning. 
Realizing he knows too much and will be the next one in a 
body bag, Arthur’s only option is to turn ‘amateur vigilante’ and 
attempt to end the brutal reign of terror. As Arthur is forced to 
face his own demons and confront Finlay, he knows that the 
funerals are not over and that he may well soon be heading to 
his own....
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ចង់ម្រៀធ្យូាីជាាម្រៀសដំាីម្ភ�នម្រៀពលយាាយសាាាប់

រដំូវិ�បម្ភូលផល

HOW TO MAKE MILLIONS BEFORE 
GRANDMA DIES  

THE HARVEST

by Pat Boonnitipat (Thailand/2024/125min)

by Caylee So (United States/2023/100 min)

ម្រៀ�ាយផាាត់់ បី�ននិធ្យូិផាាត់ (ឆៃថុ/២០២៤/១២៥នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀ�លី សូ (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/១០០នាាទីី)

សេ�ាយចិង់បាានិមរី�ក្នុរាាប្ប់�ានិ�ុ�ាារី 'M'សួុខ្ញុំចិិ�ីសេបាាះប្បង់ក្នុដ�ក្រសួនៃមកាាាយជាាអុក្នុសេល្បៈងសេហាមល្បៈប�មាុាក្នុ់ សេ��មប�សេម�ល្បៈដែ�យ៉ាាយឈ្នះ�ធងនិ់។ ដែ�កាារីយក្នុចិិ�ី

យ៉ាាយ មិនិ ដែមនិ ជាា សេរីឿង ង្ហាាយ ក្រសួួល្បៈ  សេទី។ គាំា�់រឹីងមាានិ� ទាំាមទាំារីសេក្រចិ�និ ល្បៈូិ�ល្បៈូនិ់ខាាា�ង គ� ពិបាាក្នុ ផ្គាាាប្ប់ ចិ�ិី ខាាា�ង ណ្តាាសួ់។ កាានិ់ដែ�យ៉ាាាប្ប់សេទាំៅសេទីៀ� គ�M មិនិដែមនិ

ជាាទាំាយ៉ាាទីដែ�មាុាក់្នុសួក្រមាាប្ប់មរី�ក្នុរាាប្ប់�ានិ�ុ�ាារីសេនិះសេទី។

នៃ�ក្រ�ូវក្រ��ប្ប់សេទាំៅក្រសួុក្នុជំួយកាារីង្ហាារីឪពុក្នុដែ�ល្បៈជាាអុក្នុក្រសួុក្នុភិុ��៏រីឹងមាានិ� និិងចាាសួ់គ�រីឹល្បៈ ប្បនាួាប់្បព�គាំា�់ជំួប្បសេក្រគាំាះថាុាក្នុ់ចិរាាចិរី�៍។  សេរីឿងជាាសេក្រចិ�និ

សេក្នុ��សេ��ងជាាប្បនិីប្បនាួាប់្ប ប្បាះពាាល្បៈ់�ល្បៈ់ក្រគួ�ារីទាំា�ងមូល្បៈ និិងសេធា�ឱយអាា�៌ក្នុ�បាា�ងដែ�ល្បៈពួក្នុសេគ�ាក្នុ់ទីុក្នុដែប្បក្នុធ្លាាាយ។

‘M’, driven by the desire for a multimillion-dollar inheritance, puts aside his dreams as a hopeful game caster to care 
for his terminally ill grandmother. However, winning Grandma’s favour is no easy feat. She proves to be a tough nut to 
crack - demanding, exacting, and exceedingly difficult to please. To add to the drama, he’s not the only one gunning 
for the inheritance, a life-changing, multimillion-dollar inheritance.

As cultural traditions are slowly becoming a burden of the past and a car accident leaves his family in need of help, 
estranged son Thai returns home to aid his stubborn and traditional Hmong father. His visit sets off a chain of events 
that will affect his entire family and the secrets they have been keeping from each other.

STORIES OF THE WORLD
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បកសីភុន�

សាាទូី ៖ ឆ្នាំនា�ទីនាយ

THE MOUNTAIN WAGTAIL

SATU - YEAR OF THE RABBIT

by Begaly Nargozuev (Kyrgyzstan/2023/141 min)

by Joshua Trigg (United Kingdom/2024/93 min)

ម្រៀ�ាយម្រៀបហ្វាាាលី ណាាម្រៀហ្វាាាខ្មែហ្ស៊ីសវិ (ម្រៀ�ៀរហ្ស៊ីាីសតង់/២០២៤/១៤១នាាទីី)

ម្រៀ�ាយជួូសីួ �ទីីក (អ្នង់ម្រៀ�ាស/២០២៤/៩៣នាាទីី)

អាាល់្បៈទី�និ ជាាសេក្នុមងក្រសួ�មាុាក់្នុមក្នុព�ជំនិប្បទី ក្រ�ូវក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនិឹងជំ�វិ�សេនាៅទី�ក្រក្នុុងដែ�ល្បៈសេពាារីសេពញសេទាំៅសេ�ាយប្បញ្ហាាាជាាសេក្រចិ�និ។ សេទាំាះប្ប�ជាាក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនឹិងកាារី

ផិ�ក្នុប�់ កាារីមាានិនៃផួសេពាាះសេ�ាយនៃចិ�និយ និិងសួមាុាធព�សួងាមក្នុ៏សេ�ាយ ក្នុ៏នាាងសេនាៅដែ�រីឹងមាា� សេហ�យតាា�ងចិ�ិី�៏មុ�មាា� សេ�ាយមិនិសេបាាះប្បង់សេចាាល្បៈសួ�ល្បៈធម៌ 

និិងមិនិសេភិា��សេភិា�ងនឹិងសួមាាារី�និិយមសេ��យ។ អាាល្បៈ់ទី�និមាានិ�និួ�សេមាាះមុ�ដែ�ល្បៈជាាក្រប្បភិពនៃនិក្នុី�សួងឹឹម សេនាៅសេពល្បៈនាាងក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនិឹងភាាពសួុ�វិល័្បៈយនៃនិ

សួម័យទី�សេនិ�ប្ប។

ប្បូ សេចិញព�រី�ឋធ្លាានិ�រីប្បស់ួក្រប្បសេទីសួឡាាវ សេ��មប�ប្ប�សេពញប្ប��ងក្របាាថាុារីប្បសួ់ខ្ញុំា�និក្នុុ�ងអាាជំ�ពជាា��រីូប្បព័�៌មាានិ។ ក្នុុ�ងអ���ងសេពល្បៈសេនាាះ នាាងបាានិជួំប្ប�ាទីូ ជាា

សេក្នុមងក្នុ�ក្រពាាកាានិ់ក្រពះពុទីី�ាសួនាាមាុាក្នុ់។ ប្បូបាានិនិឹក្នុក្នុុ�ងចិិ�ីថាា �ាទីូអាាចិជាាមនុិសួសមាុាក្នុ់ដែ�ល្បៈអាាចិនឹិងផីល្បៈ់និូវ�ាចិ់សេរីឿងដែ�ល្បៈនាាងក្នុ�ពុងក្រ�ូវកាារី។ ពួក្នុសេគ

ទាំា�ងព�រីនាាក្នុ់បាានិសេធា���សេ��រីជាាមួយគាំុាសេ�ាយមាូ�ូតាាម��ប្បនិ់ក្រ�ូពិចិ សេ��មប�ដែសួាងរីក្នុចិសេមា�យនៃនិជំ�វិ� រីួមទាំា�ងកាារីដែសួាងយល្បៈ់ព�ខ្ញុំា�និឯងដែ�រី។

Altyn, a young woman from a rural village, navigates the challenges of urban life with unwavering resilience. Despite 
facing betrayal, an unexpected pregnancy, and societal pressure, she remains steadfast in her integrity, refusing 
to succumb to moral compromise or the allure of consumerism. As she confronts the trials of modern civilization, 
Altyn’s unwavering spirit serves as a beacon of hope and inspiration.

Bo flees the capital of Laos in pursuit of a life in photojournalism. Along the way, she encounters Satu, a Buddhist 
orphan who might just have the story she’s looking for. The duo traverses the tropical landscape by motorcycle in 
search of answers and even themselves.



17

IN
TE

R
N

AT
IO

N
A

L 
FI

C
TI

O
N

S
IN

TE
R

N
AT

IO
N

A
L 

SH
O

RT
S

INTERNATIONAL SHORTS

VALET

CLINGING TO AIR

ROAD TO HARVARD

LǍO LAO LǍO LE

by Petr Cikhart (United States/2023/7 min)

by Roberto Thomas-Díaz (Panama/2023/15 min)

by Danny Chong Ka Yung (Malaysia/2023/15 min)

by Julie Zhu (New Zealand/2023/15 min)
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A SUMMER’S END POEM

DISCONNECT

MANTA RAY

BE FACED

by Lam Can-zhao (China/2024/15 min)

by Peter CM Chin (Malaysia/2023/8 min)

by Anton Bialas (France/2022/30 min)

by Maya Bernstein (United States/2023/17 min)
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SPECIAL PROGRAM: LIFE LONG LEARNING

យនតម្រៀហ្វាា��ក�ាស

ស�ម្រៀ�ងឆ្នាំមារ

ពនាឺខ្មែចងចាំា�ង

PAPER PLANES 

THE YEAR MY VOICE BROKE DOWN

RADIANCE

by Robert Connolly (Australia/2015/96min)

by John Duigan (Australia/1987/103min)

by Rachel Perkins (Australia/1988/81min)

ម្រៀ�ាយរ�ូខ្មែបរី �ូ�ូលី (អូ្ន�សាតាលី/២០២១៥/៩៦នាាទីី)

ម្រៀ�ាយចន ឌូីហ្ស៊ីាង់ (អ្នូ�សាតាលី/១៩៨៧/១០៣នាាទីី)

ម្រៀ�ាយរុ៉ាាខ្មែ�ល ម្រៀភុី�ីន (អ្នូ�សាតាលី/១៩៨៨/៨១នាាទីី)

យនិីសេ�ាះក្រក្នុ�ាសួជាាដែខ្ញុំសភាាពយនិីល្បៈក្នុំ��ក្រគួ�ារីដែ�ល្បៈនិិយ៉ាាយអ�ព�កាារីចិូល្បៈចិិ�ីរីប្បសួ់សេក្នុមងក្រប្បុសួអូក្រ�ីាល្បៈ�មាុាក្នុ់ចិ�សេពាាះកាារីសេ�ាះសេហ�រី សេហ�យនិិង

��សេ��រីសេទាំៅក្រប្បក្នុួ�យនិីសេ�ាះក្រក្នុ�ាសួពិភិពសេ�ាក្នុសេនាៅក្រប្បសេទីសួជំប្បាុនិ។ ឌ្ឍ�ដែ�និ អាាយុ 12 ឆាុា�ជំួប្បសេជំ�ងឯក្នុជំប្បាុនិ គ�ម� សេនាៅក្នុុ�ងកាារីក្រប្បក្នុួ�យនិីសេ�ាះក្រក្នុ�ាសួ

ថាុាក្នុ់ជាា�ិសេនាៅទី�ក្រក្នុុងសួុ��និ� ក្រប្បសេទីសួអូក្រ�ីាល្បៈ�។ ពួក្នុសេគកាាាយជាាមិ�ីសួីិទីី�ុាល្បៈគាំុា ដែ�ក៏្នុក្រប្បដែជំង គាំុាដែ�រីសេ��មប�ប្បសេងា��យនិីសេ�ាះដែ�ល្បៈមិនិធ្លាាាប្ប់សេ��ញព�មុនិ

មក្នុ។

សេរីឿងសេនិះសេក្នុ��សេ��ងសេនាៅរី�ូវសេកាីៅឆាុា�១៩៦២ សេនាៅក្នុុ�ងទី�ក្រក្នុុង�ាចិ់ក្រសួយ៉ាាល្បៈមួយនៃនិក្រប្បសេទីសួអូក្រ�ីាល្បៈ�។ ក្រហា�យ៉ាាា អាាយុ១៦ឆាុា�។ នាាងជាាសេក្នុមងក្រសួ�សេ�ម�ងនៃ�ម

មាុាក្នុ់។ អុក្នុភូិមិនិយិ៉ាាយសេ��មនាាងមិនិឈ្នះប្ប់តាា�ងព�នាាងក្រ�ូវសេគយក្នុសេទាំៅចិិ�ចឹម។  នាាង មាានិ មិ�ី ជិំ��ិ�មាុាក្នុ់ សេ�មាះ �ានិ� ដែ�ល្បៈ  ក្រសួឡាាញ់ នាាង រីហូ�។ ប្បាុដែនិី

សេនាៅសេពល្បៈដែ�ល្បៈក្រហា�យ៉ាាាទាំាក្នុ់ដែភិុក្នុរីប្បសួ់សេក្រ�វ័រី ដែ�ល្បៈជាាជំនិប្បះសេបាារីក្នុុ�ងក្រក្នុុង ផ្គាាាសេភិា�ងបាានិផួ�ះសេ��ង។ មសេនាាសួសេ�ច�នាា �៏ ក្រចិប្បូក្នុក្រចិប្បល់្បៈ រីប្បស់ួ ពួក្នុសេគ បាានិ

ប្បសេងា�� ប្បញ្ហាាាចាាក់្នុដែក្រសួះ និិងរីំសេល្បៈចិ អាា�៌ក្នុ�បាា�ង �៏ សេក្រជាៅ និិង ងងឹ� ប្ប�ផុ� រីប្បស់ួ ទី�ក្រកុ្នុង។

កាារីសេ�ាាះគាំុាដែប្បក្នុផ្គាាាសេភិា�ងបាានិសេក្នុ��សេ��ងសេនាៅសេពល្បៈដែ�ល្បៈប្បងប្បូ�និក្រសួ�ប្ប�នាាក្នុ់មក្នុជំួប្បជំុ�គាំុាសេពល្បៈ  មាដាយ�ាាប្ប់ក្នុុ�ងចិមាាាអ�សេពាៅនៃនិរី�ឋ�ា�និដែ�និខាាងសេជំ�ង។ ក្រគ�សួុ� អុក្នុចិសេក្រមៀងអូសេប្បា
រាាាដែ�ល្បៈទីទីួល្បៈបាានិសេជាាគជំ័យ ប្បាះទីងាិចិជាាមួយប្បូ�និក្រសួ�សេពាៅរីប្បស់ួនាាង គ��ូណ្តាា ដែ�ល្បៈចិង់ក្រ�ូវរី�ូវគាំុាខាាា�ងណ្តាាសួ់ជាាមួយក្រគ�សួុ� និិងសេម។  ពួក្នុសេគសេ�ាាះក្រប្បដែក្នុក្នុគាំុាយ៉ាាាងខាាា�ង 
សេហ�យកាារីពិ��៏អាាក្រក្នុក្នុ់មួយចិ�និួនិបាានិអដែ�ើ�សេ��ង ចិ�សេពាាះមុខ្ញុំអ�ឋិធ្លាា�ុមាដាយ។

Paper Planes is a family film that tells the story of a young Australian boy’s passion for flight and his journey to 
compete in the world paper plane championships in Japan. Twelve-year-old Dylan meets junior Japanese champion 
Kimi in the national paper plane championships in Sydney, Australia. They develop a close bond, challenging each 
other to create a plane that has never been seen before.

Bo flees the capital of Laos in pursuit of a life in photojournalism. Along the way, she encounters Satu, a Buddhist 
orphan who might just have the story she’s looking for. The duo traverses the tropical landscape by motorcycle in 
search of answers and even themselves.

Sparks fly when three sisters reunite to mark the passing of their mother among the sugar cane plantations of far 
North Queensland. Successful opera singer Cressy clashes with her youngest sibling Nona, who is desperate to find 
connection with Cressy and Mae. A storm is brewing in this wild corner of Australia, and some harsh truths float to 
the surface before their mother’s ashes are given the appropriate send-off.
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វ័ិយម្រៀកមង

បុូលីណាា

សារ និងតាារ៉ាា

PAPICHA

POLINA

SUGAR AND STARS

by Mounia Meddour (France/2019/108min)

by Valérie Müller, Angelin Preljocaj (France/2016/108min)

by Sébastien Tulard (France/2022/110min)

ម្រៀ�ាយម្ភូនីញ៉ាុា ខ្មែម្ភត់ដំួ (បាារ៉ាា�ង/២០១៩/១០៨នាាទីី)

ម្រៀ�ាយវ៉ាុាម្រៀលរី ម្ភូល�ឺ និងខ្មែអ្ននជួឺលីន ខ្មែ�ពលចូកាា (បាារ៉ាា�ង/២០១៦/១០៨នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀសបាាសាង ទីូលាាដំ (បាារ៉ាា�ង/២០២២/១១០នាាទីី)

អាាល់្បៈសេហសរីី ឆាុា�១៩៩០ ដែ��មាាា ជាានិិសួសិ�វ័យ១៨ឆាុា�ដែ�ល្បៈងប់្បងល្បៈ់នឹិងកាារីរីចិនាាមាូ�មិនិក្រពមឱយសេ�ាក្នុនាា�ក្នុមមនៃនិសួក្រង្ហាាាមសួុ�វិល្បៈអាាល្បៈ់សេហសរីីមក្នុរាា�ង

�ួា�ងនាាងសេក្រប្ប�ជំ�វិ�ធមមតាាសេទី។ នាាង សេចិញសេទាំៅសេក្រកាៅសេ��រីសេល្បៈងសេនាៅសេពល្បៈយប្ប់ជាាមួយវ៉ាាាសួុ�ឡាាដែ�ល្បៈជាាមិ�ីភិក្នុីិរីប្បស់ួនាាង។ សេនាៅសេពល្បៈដែ�ល្បៈប្បរីិយ៉ាាកាាសួ

សួងាមកាានិ់ដែ�អភិរិីក្នុស នាាងបាានិក្រចាានិសេចាាល្បៈកាារី�ាម�ា�់�ម�ដែ�ល្បៈក្នុ���់សេ�ាយពួក្នុក្រជំុល្បៈនិិយម សេហ�យសួសេក្រមចិចិិ�ីសេរីីប្បក្រមះសេ��មប�សេសួរីីភាាព និិង

ឯក្នុរាាជំយភាាពរីប្បសួ់នាាងសេ�ាយសេរីៀប្បចិ�ក្នុមមវិធ�ប្បង្ហាាាញមាូ�។

សេនាៅសេ��មទីសួវ�សរ៍ីទី�៩០ សេនាៅទី�ក្រក្នុុងមូសួា� ប្បាូល្បៈ�ណ្តាាអាាយុ៨ឆាុា�ជាាអុក្នុរាា�រីបាា�បាាសេ�ដែ�ល្បៈមាានិសេទីពសេកាាសួល្បៈ និិងសេចិញព�ក្រគួ�ារីមធយមមួយ បាានិចូិល្បៈរីួម

�ា�ារីបាា��៏ល្បៈប�ល្បៈាញរីប្បស់ួ�ាក្រ�ីាចាារីយប្បូជំ�និសួា� ។ សេ�ាយ សេម�ល្បៈសេ��ញសួកាដានិុពល្បៈ  រីប្បស់ួ នាាង សេ�ាក្នុ�ាក្រ�ីាចាារីយ បាា និជំ�រីុញនាាង�ា�់ឥ� ឈ្នះប្ប់

ឈ្នះរី។ សេនាៅអាាយុ១៨ឆាុា�នាាងបាានិប្ប�សេពញក្នុី�សួុប្បិនិរីប្បសួ់នាាងក្នុុ�ងកាារីចិូល្បៈសេទាំៅក្នុុ�ងក្រក្នុុមរីបាា�ប្បូុល្បៈសួុ័រី។ សេនាៅទី�សេនាាះ នាាងបាានិជួំប្បអាាក្រឌ្ឍ�យ៉ាាង អុក្នុរីបាា�ជំនិជាា�ិ

បាារាា�ង�៏មាានិមនិីសេសួុហ៍ ដែ�ល្បៈដែ�នាា�នាាងឱយ�ាាល្បៈ់ក្នុាចិ់រាា��ម�មួយ ដែ�ល្បៈផ្គាាាសួ់ប្បី�រីជំ�វិ�នាាង។ ព�ទី�ក្រក្នុុងមូសួា�សេទាំៅ Aix-En-Provence និិង Antwerp 

��សេ��រីរីប្បសួ់ប្បាូល្បៈ�ណ្តាាគ�សេពាារីសេពញសេទាំៅសេ�ាយភាាពសេជាាគជំ័យ សេសួចិកី្នុ�ក្រសួឡាាញ់ និិងកាារីមិនិសួប្បាយចិ�ិី។

តាា�ងព�សេក្នុមងមក្នុ យ៉ាាាសួុ��ងប្ប់ងល្បៈ់និឹងកាារី�ុ�និ�។ កាារីរីស់ួសេនាៅក្រចិប្បូក្នុក្រចិប្បល់្បៈមដងសេនាៅផួះ មដងសេនាៅក្នុដែនិាងសេម�ល្បៈដែ�សេក្នុមង នាា�ឱយយ៉ាាាសួុ��មាានិចិិ�ីសេ�វឆាាវ។ ប្បាុដែនិី

សេ��មប�សេជាាគជំ័យក្នុុ�ងវិសួ័យសេនិះ សេគក្រ�ូវ សេរីៀនិ ក្រគប្ប់ក្រគង ខ្ញុំា�និឯង។ ព�ក្រក្នុុងសេអសេព�សេ� មាូណ្តាាក្នុូ រីហូ��ល្បៈ់បាាារីីសួ យ៉ាាាសួុ���ា�់សេរីៀនិជាាមួយក្រគូសេធា�និ�ល្បៈប�ៗសេ��មប�

កាាាយជាាអុក្នុពូដែក្នុប្ប�ផុ� សេហ�យពាយ៉ាាមសេធា�ឱយសួុប្បិនិរីប្បសួ់ខ្ញុំា�និកាាាយជាាកាារីពិ�សេ�ាយកាារីឈ្នះុះសេជំ�ងឯក្នុសេធា�និ�ពិភិពសេ�ាក្នុ។

Algeria, 1990s. Nedjma, an 18 year-old student passionate about fashion design refuses to let the tragic events of 
the Algerian Civil War to keep her from experiencing a normal life and going out at night with her friend Wassila. As 
the social climate becomes more conservative, she rejects the new bans set by the radicals and decides to fight for 
her freedom and independence by putting up a fashion show.

In early 90s Moscow, 8-year-old Polina, a gifted ballerina from a modest background, joins Professor Bojinsky’s 
prestigious dance school. Recognizing her immense potential, he pushes her relentlessly. By 18, she fulfills her 
dream of entering the Bolshoi. There, she meets Adrien, a charming French dancer, who introduces her to a new, 
life-changing form of dance. From Moscow to Aix-En-Provence and Antwerp, Polina’s journey unfolds, filled with 
success, love, and disillusionment.

From an early age, Yazid has been passionate about baking. Shuffled between foster care and home throughout 
his childhood, he developed a strong temperament. But to succeed in the elitist world of pastry-making, the young 
man has to learn to control himself. From Épernay to Monaco to Paris, he will work with the greatest pastry chefs to 
become the best, and try to make his dream come true by winning the world pastry champion competition.
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SPECIAL PROGRAM: ROADS TO OLYMPIA

Freeman

ម្រៀម្ភធ្យូមប់បូ�ាា

FREEMAN

THE WITCHES OF THE ORIENT (LES SORCIÈRES DE L’ORIENT) 

by Laurence Billiet (Australia/2020/58min)

by Julien Faraut (France/2021/100 min)

ម្រៀ�ាយ��រ�ង់ បី�លីម្រៀយ (អូ្ន�សាតាលី/២០២០/៥៨នាាទីី)

ម្រៀ�ាយជួូម្រៀលៀន ហ្វាាារ� ូ(បាារ៉ាា�ង/២០២១/១០០នាាទីី)

សេនិះគ�ជាាសេរីឿងមួយដែ�ល្បៈប្បង្ហាាាញព��មារី��រីួប្បរីួមគាំុាក្នុុ�ងក្រប្បសេទីសួដែ�ល្បៈសេក្នុ��សេ��ង សេ�ាយ�ារីដែ�អ�ថពល្បៈិក្នុជំនិជាា�ិសេ��ម កាា�� ក្រហា�ដែមានិ ដែ�ល្បៈទីទួីល្បៈ

បាានិសេជាាគជំ័យសេនាៅសេល្បៈ�ឆាាក្នុ�៏ធ�ប្ប�ផុ�សេល្បៈ�ពិភិពសេ�ាក្នុ។  20 ឆាុា�ក្នុនិាងសេទាំៅវិញ ក្រហា�សួដែមានិ ប្បង្ហាាាញអ�ព�សេពល្បៈសេវ�ា�៏មាានិសេមាាទីនិភាាពប្ប�ផុ�មួយរីប្បស់ួ

អូក្រ�ីាល្បៈ�។

សេ�� ក្នុមមក្នុរី សេរាាងចិក្រក្នុ  ធមមតាាមួយក្រក្នុុម កាាាយជាាវីរី�នាារីីដែផុក្នុ ក្នុ�ឡាា និិង សេមាាទីនិភាាព ជាា�ិ ទាំា�ងមូល្បៈ សេ�ាយ រីសេប្បៀប្បណ្តាា ? ដែខ្ញុំសភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះសេរីឿប្បរាាប្ប់ព�

សេរីឿងរាាាវគួរីឱយរំីសេភិ�ប្បរីប្បស់ួក្រក្នុុមបាាល្បៈ់ទីះនាារីីជំប្បាុនិ ដែ�ល្បៈ ឈុ្នះះ២៥៨ក្រប្បក្នុួ�ជាាប្ប់គាំុា សេហ�យទី�ប្ប�ផុ�ឈុ្នះះសេម�ាយមាាសួសេនាៅក្នុុ�ងក្នុមមវិធ�ក្នុ�ឡាាអូឡាា�ពិក្នុសេរីៀប្បសេនាៅ

ទី�ក្រក្នុុង�ូក្នុយ�ឆាុា�១៩៦៤ ។ ពួក្នុសេគសេធា�កាារីរីួមគាំុាសេនាៅក្នុុ�ងសេរាាងចិក្រក្នុវ៉ាាយនិភិ�ឌ សេធា�ឱយក្រក្នុុមក្រ�ូវគាំុាល្បៈូឥ�សេខាចាះ។ គូក្រប្បកួ្នុ�ទាំា�ងអសួ់ខាាាចិរីអាារីហូ��ល្បៈ់ថាុាក្នុ់�ាក្នុ់

រីហសួសនាាមឱយពួក្នុសេគថាា«សេមធមប្ប់ប្បូពា៌ា»។ សេ�ាយ�ាយប្ប�ច�ល្បៈរីវ៉ាាងគ�និូរីជំ�វចិល្បៈនិិងរីូប្បភាាពឯក្នុ�ារីចាាសួ់ៗ សេរីឿងសេនិះប្បង្ហាាាញព�កាារីសេប្បដជាំាចិិ�ីខ្ញុំុស់ួ និិងក្នុដ�

ក្រសួនៃមរីប្បសួ់ក្រប្បជាាជាា�ិជំប្បាុនិទាំា�ងមូល្បៈដែ�ល្បៈចិង់ឱយពិភិពសេ�ាក្នុទីទួីល្បៈ�ាាល្បៈ់សេ��ងវិញសេក្រកាាយសួម័យសួន្ត្រីង្ហាាាមសេ�ាក្នុ។

The story of a nation coming together around Indigenous athlete Cathy Freeman who delivered when it mattered on 
the greatest stage on earth. 20 years on, FREEMAN sheds light on one of Australia’s proudest moments.

How did a group of humble factory workers become a phenomenal sports success story and the pride of an entire 
nation? This ferociously innovative, visually stunning documentary tells the tale of the Japanese women’s volleyball 
team’s thrilling rise, unbelievable 258-game winning streak, and eventual gold medal triumph at the 1964 Tokyo 
Olympics. United by their jobs in a textile factory, the team chased absolute perfection—striking fear in the hearts 
of their competitors and earning them the racist moniker “Oriental witches.” Less an underdog tale than a saga of 
overwhelming determination, THE WITCHES OF THE ORIENT conjures—through a mix of fantastic anime sequences 
and rhythmically edited archival footage—the team’s grip on the imagination of an entire nation seeking renewal and 
acceptance on the postwar world stage.
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�ប�ាល់ទីម្ភងន់ម្ភធ្យូូម្ភ

ចាំាញ់ម្រៀដំីម្ភូីឈិន�

ផេ�តាារ៉ាាងបាាល់ម្រៀបាា�

FEATHERWEIGHT

LOSE TO WIN 

HOME COURT

by Robert Kolodny (United States/2023/100 min)

by Hu Gao (China/2023/134 min)

by Erica Tanamachi (United States/2024/95 min)

ម្រៀ�ាយរ�ូខ្មែបីរ កូ��ដំនី (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/១០០នាាទីី)

ម្រៀ�ាយហ្ស៊ីីូ ម្រៀកាៅ (ចិន/២០២៣/១៣៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀអ្នរិកាា តាាណាាម្កាុាជួី (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៤/៩៥នាាទីី)

សេនាៅពាាក្នុ់ក្នុណ្តាដាល្បៈទីសួវ�សរ៍ីទី�៦០ ភាាពយនិីសេនិះប្បង្ហាាាញព�ជំ�វិ�អុក្នុក្រប្ប�ាល្បៈ់�៏សេជាាគជ័ំយប្ប�ផុ� វីល្បៈល្បៈ� ប្បុិប្ប។ គាំា�់ពាយ៉ាាមក្រ��ប្ប់មក្នុវិសួ័យក្រប្ប�ាល់្បៈវិញ

ក្នុុ�ងវ័យជាាង៤០ឆាុា� ដែ�គាំា�់មាានិប្បញ្ហាាាផ្គាួាល្បៈ់ខ្ញុំា�និជាាសេក្រចិ�និ។  ក្រកុ្នុមអុក្នុ��សេរីឿងបាានិចិងក្រក្នុងឯក្នុ�ារីអ�ព���សេ��រីជំ�វិ�រីប្បសួ់គាំា�់។  ភាាពយនិីសេនិះប្បង្ហាាាញ

សេយ�ងឱយយល្បៈ់ព�ភាាពជាាបុ្បរីសួសេនាៅអាាសេមរីិក្នុក្នុុ�ងសួ�វ�សទី�២០ ភាាពល្បៈប� និិងអ�ីសួញ្ហាាា�ខ្ញុំា�និឯង។

នៃវ សេកាៅចិឹង ក្រគូប្បងាឹក្នុបាាល្បៈ់សេបាាះដែ�ល្បៈគិ�ដែ�ព�ចិង់ឈ្នះុះ ក្រ�ូវប្បងំ�ចិិ�ីសេទាំៅប្បងាឹក្នុជំនិមាានិពិកាារីភាាពសេនាៅក្នុុ�ង�ា�ាមួយក្នុដែនិាង។  កាារី�៍សេនិះសេធា�ឱយក្រប្បវ�ីិ

មិនិដែ�ល្បៈចាាញ់សេ�ាះរីប្បស់ួគាំា�់រីសេង្ហាាាះរីសេងា�។

ភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះនិយិ៉ាាយព�អាាសួា� ជាា ដែ�ល្បៈជាាក្នុ�ឡាាកាារីិនិ�បាាល្បៈ់សេបាាះ�៏សេ�ុ�មមាុាក្នុ់។ ជំ�វិ�នាាងមាានិទាំា�ងកាារីក្រប្បក្នុួ�ក្រប្បដែជំង កាារីរីងរីប្បួសួ និិងជំ័យជំមុះ

តាា�ងព�សេពល្បៈនាាងសេនាៅសេរីៀនិវិទីាល្បៈ័យ។  រីយ�សេពល្បៈជាាងប្ប�ឆាុា� ដែខ្ញុំសភាាពយនិីសេនិះបាានិចាាប្ប់យក្នុ��សេ��រីជំ�វិ�ក្រគួ�ារីអសេនាីាក្រប្បសេវសួនិ៍រីប្បសួ់អាាសួា� និិងកាារី

�សួូូរីប្បសួ់នាាង។  ប្បាុដែនិីសេ�ាយមាានិកាារីគាំា�ក្រទីព�អុក្នុជំុ�វិញខ្ញុំា�និ នាាងបាានិរីក្នុសេ��ញ��សេណ្តាាះក្រ�ាយ និិង�ឹក្នុនាា�ក្រក្នុុមបាាល្បៈ់សេបាាះរីប្បសួ់នាាងឱយទីទីួល្បៈបាានិ

ជំ័យជំមុះ។

In the mid-1960s, “The Featherweight” delves into the life of boxer Willie Pep, the most successful fighter ever. 
Struggling in his mid-40s with personal turmoil, he opts for a comeback, documented by a film crew. This meticulously 
crafted film offers a raw insight into 20th-century American masculinity, fame, and identity.

Wei Guozheng, a basketball coach who is obsessed with winning, is forced to teach at a school for people with 
learning disabilities. Wei’s undefeated record comes under serious threat.

“Home Court” is a feature documentary following Ashley Chea, a basketball prodigy whose life intensifies amid 
recruitment, injury and triumph throughout her high school years. Over three years, the film captures Ashley’s 
immigrant family’s journey and her own struggles. But with support from around her, she finds her ways and leads 
her basketball team to victory.
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ជួញ្ញាំា�ង

LABE GOD

THE WALL

LABE GOD

by Evrim İnci (Turkey/2023/20 min)

by Rayehe Mozafarian (Iran/2023/17 min)

ម្រៀ�ាយម្រៀអ្នវឺិរីន អ្នី�នស�ី (ទីួរ�ី/២០២៣/២០នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ រ៉ាុាម្រៀយម្រៀហ្ស៊ី  ម្ភុូហ្ស៊ីាហ្វាាាម្រៀរៀន (អ្នី�រ�ង់/២០២៣/១៧នាាទីី)

ជាាដែខ្ញុំសភាាពយនិីដែប្បប្បឯក្នុ�ារី�៏អ�ចារីយមួយនិិយ៉ាាយអ�ព�ដែខ្ញុំសជំ�វិ�រីប្បស់ួប្បូូក្រ�ា អូុនិ ក្នុ�ឡាាកាារីិនិ�វ៉ាាយក្នុូនិបាាល្បៈ់��ប្បូងប្បងូសួ់��ណ្តាាងឲ្យយក្រប្បសេទីសួទីួរីគ�សេនាៅក្នុុ�ង

កាារីក្រប្បក្នុួ�ក្នុ�ឡាាអូឡាា�ពិក្នុ។ កាារី�សួូូសេនាៅក្នុុ�ងជំ�វិ�និិងកាារីល្បៈះប្បង់រីប្បសួ់នាាងបាានិនាា�ផា�វនាាងព�ជំ�វិ��ាម�ាធមមតាារីហូ�កាាាយជាាក្នុ�ឡាាកាារីិនិ��៏ខាាា�ងមាុាក្នុ់។

ភាាពយនិីសេនិះ គ�និយិ៉ាាយអ�ព�ក្នុ�ឡាាក្រប្បនៃព��រីប្បសួ់ក្រប្បសេទីសួអូ�រី�ង់ដែ�ល្បៈក្រសួី�មិនិក្រ�ូវបាានិអនុិញ្ហាាា�ឱយចិូល្បៈរីួមសេ�ាយ�ារីដែ�ទី�សេនិៀមទីមាាាប្ប់នៃនិកាារីសេសួាៀក្នុពាាក្នុ់

រីប្បសួ់សួងាមក្រប្បនៃព��អូ�រី�ង់។

A fairy tale documentary of Büşra Ün, the first female tennis player to represent Turkey in the Olympics, her stance 
against life and the sacrifices she has made on the way from her daily life to her sports career.

The movie is about a traditional Iranian sport that women are not allowed to participate in due to the customs of the 
traditional Iranian society.
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COLORFUL WORLD

ម្រៀសនហ្វាាម្រៀភុទីដូំចគ្មានា

ពនាឺឆៃថុងព�ាម្រៀ�ៀវិ 

សត់ាម្រៀកាងាក

WITCHES & FAGGOTS, DYKES & 
POOFTERS

BLUE SUNSHINE

PEAFOWL

by One in Seven Collective, produced by Digby Duncan
(Australia/1980/45min)

by Samyuktha Vijayan (India/2023/98 min)

by Sungbin Byun (Korea/2022/115 min)

ម្រៀ�ាយ One in Seven Collective ផលិត់ម្រៀ�ាយឌូីកបី� �ាន់កង់
(អ្នូ�សាតាលី/១៩៨០/៤៥នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ សាាម្ភ��ថាា វិិចាំាយាុាន (ឥណាាា ២០២៣/98នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ សី�ងបី�ន បី�យ�ន (កូម្រៀរ� ២០២២/115នាាទីី)

សេនិះជាាសេរីឿង��បូ្បងប្បងូសួ់អ�ព�កាារី�ដែងាក្នុប�និរីប្បសួ់មនិុសួសក្រសួឡាាញ់សេភិទី�ូចិគាំុា តាាមរីយ�ក្រក្នុដែសួដែភិុក្នុរីប្បសួ់អុក្នុដែ�ល្បៈសេនាៅទី�សេនាាះ សេ�ាយសេផ្គាីា�សេទាំៅសេល្បៈ�

ក្នុប�និ�ដែងាបុ្បរី សួក្រសួឡាាញ់សេភិទី�ូចិគាំុា និិងក្នុប�និ�ដែងាក្រសួ�ក្រសួឡាាញ់ក្រសួ�សេនាៅទី�ក្រក្នុុងសួុ��និ� សេ�ាយប្បង្ហាាាញព�កាារី�សួូូរីប្បសួ់ក្រក្នុុមសួក្នុមមជំនិ និិង អ�សេព�ហិងា

រីប្បសួ់ប្បាូល្បៈ�សួ រួីមទាំា�ងប្បង្ហាាាញព�សេពល្បៈសេវ�ា�៏សួ�ខាានិ់សេនាៅក្នុុ�ងក្រប្បវ�ីិ�ាក្រសួីរីប្បសួ់ LGBTQIA+ អ���ងឆាុា� ១៩៧០ សេនាៅក្រប្បសេទីសួអូក្រ�ីាល្បៈ�។

សេអវ��រីីនិ ក្រគូប្បសេក្រងៀនិវិទីាល្បៈ័យសេនាៅភាាគខាាង�ប�ងនៃនិក្រប្បសេទីសួឥណ្តាាា ទីទួីល្បៈកាារីពាបាាល្បៈអរីមាូនិសេ�ាយសួមាងា�់សេ��មប�ប្បី�រីសេភិទី សេហ�យ�ូរីសេ�មាះសេទាំៅជាាបាានិូ។ 

បាានិូ បាានិកាារីគាំា�ក្រទីសេល្បៈ�ក្នុទីឹក្នុចិិ�ីព�មិ�ីភិក្នុីិ �ារីិថាា ។ ប្បាុដែនិី ខាាងរី�ឋបាាល្បៈ�ា�ាប្ប�ិសេសួធមិនិទីទួីល្បៈអ�ីសួញ្ហាាា��ម�រីប្បសួ់បាានិូសេទី  ប្បងាឱយមាានិជំសេមាាាះ

សេក្នុ��សេ��ង។ បាានិូបាានិជួំប្បកាាធ�ក្នុ ដែ�ល្បៈជាាសួិសួសក្រ�ូវសេគសេធា�បាាប្ប សេហ�យពួក្នុសេគក្នុ៏�សូូួប្បញ្ហាាាជាាមួយគាំុា។

ម�និយាងុ ជាាក្រសួី�ដែក្នុសេភិទី ដែ�ល្បៈ�ាា�ឆាងាយព�ក្រគួ�ារី ក្រ�ូវទីទីួល្បៈកាារីវះកាា�់។  ក្នុី�សួងឹឹមដែ�មួយគ�់រីប្បសួ់នាាងគ�កាារីឈ្នះុះកាារីក្រប្បកួ្នុ�រាា� បាានិប្បរាាជំ័យ។  

ប្បនាួាប្ប់មក្នុ កាារី�ាាប់្បរីប្បសួ់ឪពុក្នុនាាងនាា�មក្នុនិូវភាាពភាំាក្នុ់សេផូ�ល្បៈមួយ៖ នាាងនិឹងទីទួីល្បៈបាានិមរី�ក្នុ ក្រប្បសួិនិសេប្ប�នាាងសួដែមីង នៃ�យ៉ាំ (រីបាា�ក្រប្បនៃព��ក្នុូសេរី�) សេនាៅ

ឯពិធ�រីំល្បៈឹក្នុខ្ញុំួរីរីប្បស់ួគាំា�់។  សេ�ាយគាំមានិជំសេក្រម�សួ ម�និយាុង ក្រ��ប្ប់មក្នុផួះវិញសេ��មប�ប្ប�សេពញប្ប��ងចុិងសេក្រកាាយរីប្បសួ់គាំា�់។

This is the story of the very first “Mardi Gras” (Pride March) from the eye of those who were there, spotlighting 
Sydney Gay and Lesbian Mardi Gras 78ers, showcasing grassroots activism and police brutality and capturing pivotal 
moments in LGBTQIA+ history during the 1970s in Australia.

Aravind, a high school teacher in South India, secretly undergoes hormone treatment to transition to Bhanu. When 
pressured into marriage, Bhanu finds support from his friend Haritha. But the school administration rejects Bhanu’s 
identity, sparking conflict. Bhanu meets Karthik, a bullied student, and they confront challenges together.

Myung, a transgender woman, estranged from her family, must undergo surgery. Her only hope, winning a dance 
competition, fails. Then, her father’s death brings a surprising twist: she’ll inherit if she performs Drum Dance at his 
memorial. With no options, Myung returns home to fulfill his final wish.
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COLORFUL SHORTS  

LAMBING 

IF

THE REFLECTION OF THE CRANES

SALTY BLUE

by Katie McNeice (Ireland/2022/18 min)

by Tathagata Ghosh (India/2023/26 min)

by Juan Ballesteros (Venezuela/2023/20 min)

by Masashi Sogawa (Japan/2023/17 min)
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GLIMPSE OF CAMBODIA

BAD AXE

របាា�នាាសម្ភ័យបុ�លពត់

BAD AXE

POL POT DANCING 

by David Siev (United States/2022/102 min)

by Enrique Sánchez Lansch (Germany/2023/99 min)

ម្រៀ�ាយ�ាវីិដំ ម្រៀសៀវិ (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២២/១០២នាាទីី)

ម្រៀ�ាយអ្នង់រីក សាាន់ខ្មែជួស �ង់ (អាាលាឺម្ភុង់/២០២៣/៩៩នាាទីី)

សួមិទីីិក្នុរីភាាពយនិីដែខ្ញុំមរី-អាាសេមរីិក្នុមាុាក្នុ់បាានិក្រ��ប្ប់ មក្នុក្រសួុក្នុក្នុ�សេ���ចិ�សេពល្បៈកាារីផួ�ះជំ�ង��ាង ��ឯក្នុ�ារីព�កាារី�សួូូរីប្បស់ួក្រក្នុុមក្រគួ�ារីទាំា�ងមូល្បៈសេ��មប�

សេប្ប�ក្នុ�ាងប្បនិី។ ខ្ញុំ��សេពល្បៈដែ�ល្បៈពួក្នុសេគក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនិឹងពួក្នុដែសួបក្នុសួជាា�ិនិិយម កាារីក្រប្បឆាា�ងនិឹងកាារីពាាក្នុ់មាាាសួ់ និិង�ាាក្នុ�ុាមនៃនិវ៉ាាល្បៈពិ�ា� សេយ�ង

និឹងសេម�ល្បៈសេ��ញពួក្នុសេគធ�ធ្លាា�់ ជាាសួះសេសួប�យព��ុាមរីប្បួសួព�អ���កាាល្បៈ និិងរីសួ់តាាមក្នុដ�ក្រសួនៃមរីប្បសួ់ពួក្នុសេគ។

អុក្នុក្រគូ ជាា �ាម� ធ្លាាាប់្បជាា�ួឯក្នុរីបាា��៏សេ�ុ�មក្នុុ�ងក្រក្នុុមរីបាា�ក្រពះរាាជំក្រទីពយ នាាទីសួវ�សឆាុា�១៩៣០។ អុក្នុក្រគូបាានិកាាាយសេទាំៅជាាអុក្នុចិ�ិចឹមប្ប�បាាចិ់ប្បាុល្បៈ ព� សេក្រកាាយព�

សេរីៀប្បកាារីជាាមួយប្បងក្របុ្បសួប្បុរីសួមាុាក្នុ់សេនិះ។ ដែ�សេក្រកាាយមក្នុអុក្នុក្រគូក្នុ៏ធ្លាាាក្នុ់ខ្ញុំា�និរីសួ់សេនាៅសេក្រកាាមរីប្បប្បផ្គាីាច់ិកាារីរីប្បសួ់ប្បាុល្បៈ ព� ប្បនាួាប្ប់ព�បាា�់ទី�នាាក្នុ់ទី�និងគាំុាយ៉ាាាង

យូរី។ អុក្នុក្រគូជាានាា�កាាមួយរូីប្ប ក្នុុ�ងចិ�សេណ្តាាមនាា�កាាជាាសេក្រចិ�និរីូប្បសេទីៀ�ដែ�ល្បៈបាានិ�ាងផុ�រីប្បប្ប�៏សេ�ារីសេ�ៅសេនិះ សេហ�យបាានិក្រ�ល្បៈប្ប់មក្នុទី�ក្រក្នុុងភិុ�សេពញវិញ 

សេ��មប�ប្បង្ហាាា�់ប្បសេក្រងៀនិរីបាា��ល្បៈ់សេក្នុមងជំ�នាានិ់សេក្រកាាយ។

A first-generation Cambodian-American filmmaker returns to his rural hometown amid the pandemic to document 
his multicultural family struggling to keep their restaurant open. As they face white nationalists, an anti-mask protest, 
and the scars of the killing fields, we see them grow, heal and live their own American Dream.

Chea Samy was once an outstanding soloist in the royal dance ensemble at the Royal Palace in the 1930s. By 
marrying his brother, she became the foster mother of Pol Pot. After losing contact she found herself and whole 
Cambodia years later under his dictatorship. She survived, other than most dancers and returned to Phnom Penh to 
teach dancing.
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ម្ភ១៣ ៖ ម្រៀដំីម្ភក�ម្រៀ�ីត់ឆៃនឧ�កិដំាកម្ភមខ្មែ�មរ�កហ្ស៊ីម្ភ

ម្រៀសចកីីកាាាហ្វាានក�ខ្មែបកក�បាាក់

វ័ិ�ីក

M-13: THE BIRTHPLACE OF THE KHMER 
ROUGE’S BRUTALITY 

BROKEN COURAGE 

STRANGLED 

By Narith Roeun (Cambodia, 2024, 39min)

By David Peck, Nathanael Draper (Canada/2021/74min)

by Robin Narciso, Thomas Cristofoletti
(Cambodia/2024/42min)

ម្រៀ�ាយម្រៀរឿន ណាារិទីាិ (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/៣៩នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ�ាវិីដំ ម្រៀភុក និងណាាថាាខ្មែ�ល ��ាម្រៀភុ ី(កាាណាា�ា/២០២១/៧៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយរ�ូបី�ន ណាាស�ីសូ និងថុូម្កាុាស ��ីសេ�ហ្ស៊ីា�ម្រៀលទីី (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/៤២នាាទីី)

សេរីឿងសេនិះដែសួាងយល្បៈ់ព�ក្រប្បភិពសេ��ម�៏អាាក្រក្នុក្នុ់នៃនិឧប្បក្នុរី�៍សេធា�ទាំារីុ�ក្នុមម�៏ល្បៈប�រីប្បសួ់ដែខ្ញុំមរីក្រក្នុហមចាាប់្បព�ឆាុា�១៩៧១�ល្បៈ់១៩៧៥។ �ឹក្នុនាា�សេ�ាយកាា�ង សេហាក្នុអាូាវ សេ�ៅឌ្ឍុចិ 

«�ា�ាពិសេ�ាធនិ៍ឧក្រក្នុិ�ឋក្នុមម»សេនិះប្បសេក្រងៀនិប្បសេចិចក្នុសេទីសួសេធា�ទាំារីុ�ក្នុមម និិងសួមាាាប្ប់មនិុសួស ដែ�ល្បៈជាាក្រគឹះសួក្រមាាប់្បសេក្រប្ប�សេនាៅមនិួ�រីសួ២១។ ភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះប្បង្ហាាាញអ�ព�

ភូិមិ�ាក្រសួី��ប្បនិ់សេនាាះ �ថានិភាាព�៏អាាក្រក្នុក្នុ់ដែ�ល្បៈអុក្នុសេទាំាសួរីងទីុក្នុំ និិងវិធ��៏សេ�ារីសេ�ៅដែ�ល្បៈសេគសេក្រប្ប�ក្របាាសួ់សេនាៅទី�សេនាាះ។  វ៉ាាជាាកាារីសេរីៀប្បរាាប្ប់រីប្បសួ់អុក្នុរីសួ់រាានិមាានិជំ�វិ�ព�រីរីូប្បគ�

សេ�ាក្នុសួរី អូនិ ដែ�ល្បៈបាានិបាា�់ប្បង់សួមាាជំិក្នុក្រគួ�ារីសេនាៅទី�សេនាាះ និិងសេ�ាក្នុចាានិ់ សេវឿនិ អ���ឆាមា�គុក្នុ។ សេ�ាក្នុ�ុប្ប អូនិ ដែ�ល្បៈប្បចិច�ប្បបនិុជាាជំ�ទីប្ប់�ុ�អម�ា�ង។

ដែខ្ញុំសភាាពយនិីសេនិះជាា�ាចិ់សេរីឿងរីប្បសួ់សួួនិ រី�នាា ដែ�ល្បៈកាាល្បៈព�វ័យជំ�ទីង់ជាាឧទាំួាមដែខ្ញុំមរីក្រក្នុហម ប្បនាួាប្ប់មក្នុជាាទាំា�ានិក្នុុ�ងក្នុងទ័ីពដែខ្ញុំមរី សេហ�យសេក្រកាាយមក្នុ

សេទីៀ�ជាាអុក្នុសេទាំាសួសួន្ត្រីង្ហាាាម និិងចិុងសេក្រកាាយជាាជំនិពិកាារីសេ�ាយ�ារីក្រគាំាប់្បម�និ។ រី�នាា សេរីៀប្បរាាប្ប់ព�ប្បទីពិសេ�ាធនិ៍ និិងព���សេ��រីកាារីពាបាាល្បៈផា�វចិ�ិីរីប្បសួ់

គាំា�់។

«វ័�ឌក្នុ»ជាា��សេ��រីសេរីឿងក្រគួ�ារីប្ប�ដែ�ល្បៈវ័�ឌក្នុនិឹងប្ប��ុល្បៈធនាាគាំារី។ វ៉ាាសួនាាយក្នុ��សេក្នុរីក្រគួ�ារីមក្នុប្បណ្តាដាក្នុ់ទីុនិក្នុុ�ងអាាជំ�វក្នុមមដែ�ល្បៈប្បរាាជ័ំយ។ ឯសេភិឿង

ក្រ�ូវសេ��រីរីក្នុល្បៈុយព�សេនិះព�សេនាាះសេ��មប�ប្បន្ត្រីងាប្ប់សួងប្ប��ុល្បៈ ខ្ញុំ��សេពល្បៈដែ�ល្បៈកាារីចិ�ណ្តាាយក្នុ៏កាានិ់ដែ�សេក្នុ�និសេ��ង។ ចិ�ដែ�ក្នុឯ ង្ហាាាក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនិឹងកាារីបាា�់ប្បង់

ដែក្រសួចិមាាារី សេក្រកាាយព�ប្បដ�សួមាាាប្ប់ខ្ញុំា�និសេ�ាយ�ារីសួមាុាធប្ប��ុល្បៈ។

It explores the harrowing origins of the Khmer Rouge’s notorious security apparatus from 1971 to 1975. Led by Kaing 
Guek Eav, alias Duch, this “experimental school in brutality” trained operatives in torture and killing techniques, laying 
the groundwork for the infamous S-21 prison. The documentary delves into the site’s geography, the grim conditions 
endured by prisoners, and the brutal methods employed. It features firsthand accounts from two survivors: Mr. Sar 
Oun, who lost family members there, and Mr. Chan Voeun, a former guard. Insights are also provided by Mr. Nop Oun, 
now a local deputy head in Amleang commune.

Broken Courage is the story of Soun Rottana, a teenage Khmer Rouge rebel, a soldier with the Cambodian army, a 
prisoner of war and a landmine amputee. Follow Soun as he shares his experiences and his self-healing journey.

Strangled follows three Cambodian families grappling with the burdens of microfinance debt: Veasna risks her 
family’s land for a failed business venture. Pherng scavenges to repay loans amid mounting expenses. Nga faces 
the threat of losing her farmland after her husband’s suicide due to debt pressure.
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បងធ្យូ�

ម្រៀជាា�វ៉ាាសនាា�ក�ម្ភ��ួសាារ

ឫស

THE BROTHER - BONG THOM 

FAMILY FATE

ROOTS

by Zaradasht Ahmed (Norway/2023/60 min)

by Angela Sofia Spörri (Switzerland/2023/87 min)

by Martine Neang (Cambodia/2024/92 min)

ម្រៀ�ាយហ្ស៊ីារ៉ាុា�ាស អាាម្រៀម្ភដំ (�័រម្រៀវិស/២០២៣/៦០នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀអ្ននខ្មែជួឡាា សូហ្ស៊ីាី សុ�រី (សាីស/២០២៣/៨៧នាាទីី)

ម្រៀ�ាយនាាង ម្កាុាទីីន (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/៩២នាាទីី)

ចាានិ់ណ្តាារីស់ួសេនាៅទី�ក្រកុ្នុងភិុ�សេពញ�៏អូូអរី សេ�ាយសេប្ប�ក្នុសួ�ួឌ្ឍ�យាូ�ក្រនិី�មួយក្នុដែនិាង។ ជាាក្នុូនិចិបងក្នុុ�ងក្រគួ�ារីក្នុសួិក្នុរីមក្នុព�ជំនិប្បទី គាំា�់ក្រ�ូវចិិ�ចឹមប្បូ�និក្រប្បុសួមាុាក្នុ់

សេ�មាះ សេហង ដែ�ល្បៈបាា�់ប្បង់នៃ�ទាំា�ងព�រីសេ�ាយ�ារីក្រគាំាប្ប់ម�និ សេហងគាំមានិអនាាគ�សេទីសេនាៅចិមាាារី។ ភាាពយនិីសេនិះក្របាាប្ប់សេរីឿងរាាាវជំ�វិ�ព�រីនាាក្នុ់ប្បងបូ្ប�និដែ�ល្បៈ�សូូួ

យ៉ាាាងសេសួងៀម�ងា�់�ទីល្បៈ់នឹិងកាាក្នុសួ��ល្បៈ់នៃនិសួន្ត្រីង្ហាាាមជាាងមួយទីសួវ�សមក្នុសេនិះ។

ធន់ិ ចាាយ ក្រ�ូវមាដាយទីុក្នុសេចាាល្បៈសេនាៅក្នុុ�ងជំ�រីំជំនិសេភិៀសួខ្ញុំា�និអ���ងសេពល្បៈពួក្នុសេគរី�់សេគចិព�រីប្បប្បដែខ្ញុំមរីក្រក្នុហម និិងសួន្ត្រីង្ហាាាមសួុ�វិល្បៈសេនាៅក្នុមុ�ជាា។  ជាាសេក្នុមងក្នុ�ក្រពាា 

ចាាយបាានិទីទីួល្បៈសួិទីីិក្រជំក្នុសេកាានិសេនាៅភិូមិសេប្បា�ីា��ជំ�  ក្នុុ�ងក្រប្បសេទីសួសួា�សួ។ គាំា�់បាានិចាាប្ប់សេផដ�មជំ�វិ��ម�សេនាៅទី�សេនាាះ សេហ�យកាាាយជាាឪពុក្នុមាុាក់្នុ។  នៃ�ងសេនិះ  គាំា�់

និិងមាីាយសេធា���សេ��រីមក្នុក្នុមុ�ជាាសេ��មប�ដែសួាងរីក្នុក្នុដែនិាងដែ�ល្បៈគាំា�់ធ្លាាាប្ប់រីសួ់សេនាៅកាាល្បៈព�ក្នុុមាារីភាាព។

ភាាពយនិីឯក្នុ�ារី��បូ្បងរីប្បសួ់នាាង មាាាទី�និ ដែ�ល្បៈមាានិចិ��ងសេជំ�ងថាា «ឫសួ» ប្បង្ហាាាញអ�ព�ជំ�វក្រប្បវ�ីិរីប្បសួ់រីូប្បនាាងផ្គាួាល្បៈ់ដែ�ល្បៈជាាក្នុូនិកាា�់ដែខ្ញុំមរី-បាារាា�ង និិងកាារី

ពាាក្នុ់ព័និីនិឹងរីប្បប្បក្រប្បល័្បៈយពូជំ�ាសួនិ៍។ ភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះ ក្រ�ូវបាានិ��សេ��ងសេ�ាយសេក្រប្ប�ក្របាាសួ់ ទីូរីសួ័ពួ�មា�ហា�និ សេហ�យបាានិចាាប្ប់យក្នុនូិវសេពល្បៈសេវ�ា 

និិងអនិុសួសវរីីយ៍រីប្បស់ួនាាងជាាមួយក្រគួ�ារី។ ទីនិួឹមនិឹងសេនិះដែ�រី ភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះបាានិប្បង្ហាាាញប្បទីពិសេ�ាធន៍ិខ្ញុំុសួៗគាំុាជាាសេក្រចិ�និដែ�ល្បៈសេរីៀប្បរាាប្ប់អ�ព�

កាារីល្បៈ�បាាក្នុដែ�ល្បៈក្រប្បជាាជំនិក្នុមុ�ជាាបាានិ�ាងកាា�់នាាសួម័យសេនាាះ។ តាាមរីយ�ក្នុិចិចសួមាាាសួនិ៍ និិងវីសេ�អូឯក្នុ�ារី ភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះ នាា�អុក្នុទីសួសនាាឱយ

ពិចាារីណ្តាាសេល្បៈ�ប្បញ្ហាាាអ�ីសួញ្ហាាា� និិងកាារីចិងចាា�សួមូហភាាព។

Chana lives in bustling Phnom Penh, running a music studio. Being the older son of a family of farmers in rural 
Cambodia, he is bound to take in his younger brother Heng. Having lost both arms by a landmine, he has no future 
at the farm. The film tells an intimate tale of two brothers navigating life while bearing the silent echoes of a war 
decades ago.

Thun Chay was left behind by his mother in a refugee camp during their escape from the Khmer Rouge and civil war 
in Cambodia. As a war orphan he received asylum in the Pestalozzi Children’s Village in Switzerland. Here he took 
root and became a father. Today he and his mother journey through Cambodia searching the places of his childhood.

Martine Neang’s debut documentary ‘ROOTS’ delves into her French-Cambodian heritage and its connection to 
the Khmer Rouge genocide. Shot on smartphone, it captures intimate family moments, revealing the diversity of 
Cambodian diasporic experiences. Through interviews and archival footage, ‘ROOTS’ prompts reflection on identity 
and collective memory.
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រ៉ាា��ាងភាាពម្ភរ�� ៖ សាាា ម្រៀវិទីម្ភនត �ា�ត់លីលាា

ម្រៀកមងបាាត់់�ា�ន~ដំ�ម្រៀ�ីរជួីវិិត់របស់សាាយ័ន 

DANCING THROUGH DEATH: THE MONKEY, MAGIC & MADNESS

LOST CHILD: SAYON’S JOURNEY

by Janet P. Gardne r  (United States/1999/56 min)

by Janet Gardner  (United States/2014/57 min)

ម្រៀ�ាយចាំាខ្មែ�ត់ ហ្វាាាដំ�ឺ  (អាាម្រៀម្ភរិក/១៩៩៩/៥៦នាាទីី)

ម្រៀ�ាយចាំាខ្មែ�ត់ ហ្វាាា�ឺ  (អាាម្រៀម្ភរិក/២០១៤/៥៧នាាទីី)

សេនិះជាា�ាចិ់សេរីឿងរីប្បសួ់សេ�ាក្នុភិឹម ថាាវរី� ូ ជាាអុក្នុរីបាា�ជំនិជាា�ិដែខ្ញុំមរីមាុាក្នុ់ដែ�ល្បៈបាានិធ��ឹងក្នុដ�សេនាៅក្នុុ�ងរីប្បប្បប្បាុល្បៈព�។ គាំា�់បាានិបាា�់ប្បង់ឪពុក្នុ ប្បងក្រប្បុសួនិិង

ជំ�តាា។ ក្នុុ�ងនាាមជាាពល្បៈរី�ឋអាាសេមរីិក្នុមាុាក្នុ់តាា�ងព�ឆាុា�១៩៩៣ សេ�ាក្នុថាាវរី�ូបាានិក្រ��ប្ប់មក្នុក្រប្បសេទីសួក្នុមុ�ជាាវិញសេនាៅក្នុុ�ងឆាុា�១៩៩៨ សេ��មប�ជំួប្បជំុ�ក្រគួ�ារីនិិង

សេ�ាក្នុក្រគូអុក្នុក្រគូរីប្បសួ់គាំា�់។ ដែខ្ញុំសភាាពយនិីសេនិះប្បង្ហាាាញព���សេ��រីជំួប្បជំុ�គាំុាសេនិះ។

ប្បនាួាប្ប់ព�សេនាៅសួងប់្ប�ងា�់រីយ�សេពល្បៈ២៥ឆាុា� សេសួឿនិ �ាយ័និបាានិ�ា�ក្រ��ាងសេរីឿងដែ�ល្បៈដែខ្ញុំមរីក្រក្នុហមចាាប់្បពក្រង្ហាា�់គាំា�់សេនាៅអាាយុ៦ឆាុា� សេហ�យគាំា�់បាានិសេ��ញ

កាារីក្រប្បល្បៈ័យពូជំ�ាសួនិ៍ផ្គាួាល្បៈ់ដែភិុក្នុក្នុុ�ងជំួរីក្នុងទី័ពក្នុុមាារី។ ប្បចិច�ប្បបនិ ុសេនាៅអាាសេមរីិក្នុ គាំា�់ជួំយសេក្នុមងៗឱយសួប្បាយរីីក្នុរាាយក្នុុ�ឱយ�ូចិគាំា�់កាាល្បៈព�សេក្នុមង។ សេនាៅក្នុុ�ង

កាារីដែសួាងរីក្នុក្រគួ�ារី �ាយ័និសេធា���សេ��រីសេទាំៅក្រប្បសេទីសួក្នុមុ�ជាានិិងទីទូីចិឱយមនិុសួសមួយចិ�នួិនិដែ�ល្បៈគាំា�់សេជំឿថាាជាាប្បងបូ្ប�និ សេទាំៅសេធា�សេ�សួDីNA  សេហ�យល្បៈទីីផល្បៈ

គ�គួរីឱយសេ�ាក្នុសេ�ៅ។

This is the story of Thavro Phim, a Cambodian dancer who came to age during the regime of Pol Pot, where he lost 
his father, brother and grandfather. As a resident of the United States since 1993, Thavro returned to Cambodia in 
1998 for a bittersweet reunion with his family and teachers. The film follows him on that journey.

After 25 years of silence, Sayon Soeun reveals his abduction by the Khmer Rouge at age six, witnessing a genocide in 
the children’s army. In America he now helps children enjoy the kind of childhood that was stolen from him. In search 
of his family, Sayon travels to Cambodia and insists on his possible siblings to take a DNA test, with a dramatic result.



30

G
LI

M
P

SE
 O

F 
C

A
M

B
O

D
IA

ទីូកងក�ដំរជួីវិតិ់

ត់ន្ត្រីនត ីMETAL STRINGS

ម្រៀហ្វាៅ�ពលឹង

THE PADDLE

METAL STRINGS

HAU PROLEUNG: CALLING THE SOUL

by Vathanak Kim  (Cambodia/2024/8 min)

by Sokpoly Voeun  (Cambodia/2024/28 min)

by Darozyl Touch  (United States/2023/39 min)

ម្រៀ�ាយ�ឹម្ភ វិឌូឍន�  (កមុ្ភ�ជាា/២០២៤/នាាទីី)

ម្រៀ�ាយម្រៀវិឿន ស��បុូលី (កម្ភុ�ជាា/២០២៤ /២៨ នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ�ារ�ូស�លី ទីូច (អាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/៣៩នាាទីី)

ពិធ�បុ្ប�យអុ�ទីូក្នុសេនាៅក្នុមុ�ជាាក្របាារីពីសេ��ងជាាសេរីៀងរាាល្បៈ់ឆាុា�រីយ�សេពល្បៈ ៣ នៃ�ង។ ឆាុា�សេនិះ សួុ�ថាាហាឹក្នុ�ា�់ជាាមួយសេក្នុមងៗ�នៃទីសេទីៀ�សេ��មប�សេក្រ�ៀមខ្ញុំា�និកាារី

ក្រប្បណ្តាា�ងទីូក្នុសេនាៅក្នុុ�ងពិធ�បុ្ប�យសេនិះ។

ណ្តាារាាា ជាាសួមាាជំិក្នុមាុាក់្នុក្នុុ�ងក្រក្នុុម Reign in Slumber ដែ�ល្បៈជាាក្រក្នុុម�ក្រនីិ�ដែប្បប្ប metal string សេនាៅក្នុមុ�ជាា។ សួមាាជំិក្នុក្រក្នុុមទាំា�ងអសួ់រីួមមាានិ អាាឡាា�ង រី�ូ

�ង់ ទី�និ និិងណ្តាារាាាខ្ញុំា�និឯង ក្នុ�ពុងកាារីពាារីក្រប្បសេភិទី�ន្ត្រីនិី�រីប្បស់ួខ្ញុំា�និ �សួូូសេ��មប�ឱយ�ក្រនិី�រីសួ់សេទាំៅមុខ្ញុំប្បនិ ី ក្រប្បឆាា�ងនិឹងកាារីសេរីីសួសេអ�ងជាា�ិ�ាសួនិ៍សិួល្បៈបក្នុរី។ 

ពួក្នុសេគពាយ៉ាាមប្ប�ច�ះប្ប�ច�ល្បៈមនិុសួសដែ�ល្បៈមិនិយល្បៈ់អ�ព��ុានៃ�រីប្បសួ់ពួក្នុសេគ។

សេ�ាយ�ារីឪពុក្នុក្នុ�ពុង�សួូូនិឹងជំ�ង�ម�ារីីក្នុ ក្រគួ�ារី�ារី�ូសួុ�ល្បៈចិង់ចិ�ណ្តាាយសេពល្បៈចិុងសេក្រកាាយជាាមួយគាំា�់សេនាៅក្រសួុក្នុក្នុ�សេ���គ�ក្នុមុ�ជាា។ ប្បនាួាប្ប់ព�បាានិ

សេភិៀសួខ្ញុំា�និសេចិញព�សួន្ត្រីង្ហាាាមនិិងកាារីក្រប្បល្បៈ័យពូជំ�ាសួនិ៍ ពួក្នុសេគបាានិក្រ��ប់្បសេទាំៅសេម�ល្បៈទី�ក្នុដែនិាងទាំា�ងសេនាាះសេ��ងវិញ មាានិទាំា�ងទីុក្នុំមាានិទាំា�ងរីកី្នុរាាយ។ 

២៤ឆាុា�សេក្រកាាយ �ារី�ូសួុ�ល្បៈក្រ��ប្ប់សេទាំៅរីក្នុឫសួគល្បៈ់សេ��មរីប្បសួ់នាាងវិញតាាមរីយ�ពិធ�«សេ�ៅក្រពល្បៈឹង»ក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនឹិងមូល្បៈប្បទីនៃនិកាារី�ាាប្ប់ កាារីចាាប្ប់ក្នុ�សេ���

និិងកាារីផ្គាាាសួ់ប្បដ�រី។

Bon Om Touk, also known as Cambodia Water Festival, is celebrated each year for three days. Sitha is getting trained 
together with other children for the boat races taking place there.

Nara is a member of Reign in Slumber, a Cambodian metal band. All the band’s members, Alain, Ronan, Tin and Nara 
himself are trying to protect their music genre, fight for survival, against artist racism, living in a toxic society and 
convince people, who don’t understand about their works.

With her dad facing cancer in 1999, Darozyl’s family wanted to spend time in their homeland Cambodia. After fleeing 
from war and genocide there, they revisited places of joy as well as immense grief. 24 years later, Darozyl delves into 
her roots through the belief of “Hau Proleung” facing themes of death, rebirth and transformation.
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ពនាកថុមី

កម្រៀនេលខ្មែ�មរ

ថុមរស់

ស�ម្រៀ�ងម្រៀ�កាៅឆ្នាំាក

A NEW SPROUT

KHMER MAT

ALIVE STONE

VOICE ACTOR

by Chansonita Roath
(Cambodia/2004/12min)

by Thy Rath
(Cambodia/2024/18min)

by Pulla Peat
(Cambodia/2024/16min)

by Lis Lann
(Cambodia/2024/27min)

ម្រៀ�ាយ រដំា ច័នេសូនីតាា
(កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១២នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ រ៉ាុាត់់ ទីី
(កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៨នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ ម្រៀពៀត់ ផលាាា
(កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៦នាាទីី/ភាាសាាខ្មែ�មរ
ម្កាានអ្នកសរអ្នង់ម្រៀ�ាសរត់់ពីម្រៀ�កាាម្ភ)

ម្រៀ�ាយឡាាន់ លីស
(កម្ភុ�ជាា/២០២៤/២៧នាាទីី)

សេអៀប្ប សួុខាា សេក្នុ��សេនាៅសេខ្ញុំ�ីនៃក្រពដែវង។ សេពល្បៈដែ�ល្បៈគាំា�់សេនាៅសេក្នុមង គាំា�់បាានិ

សេរីៀនិឧប្បក្នុរី�៍�ន្ត្រីនិី�ដែខ្ញុំមរីក្នុុ�ងវ�ីសេនាៅក្រសួុក្នុក្នុ�សេ���។ ប្បនាួាប្ប់ព�គាំា�់ប្ប�ចប្ប់

ថាុាក្នុ់ប្បរីិញ្ហាាាប័្បក្រ�ធនាាគាំារី  និិងហរីិ�ាវ�ថ� គាំា�់បាានិចាាប្ប់សេផី�មបាា�់ប្បង់

ចិ�ណ្តាាប់្បអាារីមម�៍ សេហ�យសួសេក្រមចិចិិ�ីង្ហាាក្នុមក្នុតាាមកី្នុ�ក្រសួនៃមារីប្បស់ួគាំា�់

ដែ�ល្បៈ់ចិង់សេធា�ជាាក្រគូ�ន្ត្រីនិី�ក្នុរីមាុាក្នុ់។

ផ្គាានិ សួុខ្ញុំមុនិ ជាាអុក្នុ�ាញក្នុសេនិួល្បៈសេនាៅសេខ្ញុំ�ីក្នុណ្តាីាល្បៈ។ គាំា�់

មាានិប្បទីពិសេ�ាធនិ៍�ាញតាា�ងព�គាំា�់សេនាៅសេក្នុមងព�មាីាយរីប្បសួ់គាំា�់។ សួពានៃ�ង

សួហគមនិ៍រីប្បសួ់គាំា�់ សេនាៅសួល្បៈ់មនិុសួស�ិចិ�ួចិប្បាុសេណ្តាណាះ ដែ�ល្បៈប្បនិី

សេធា�កាារីង្ហាារីសេនិះ សេហ�យពួក្នុសេគភាាគសេក្រចិ�និជាាអុក្នុចាាសួ់ដែ�ល្បៈសេ�ាៀ�សេពល្បៈសេម�ល្បៈ

ដែ�សេចាៅៗ ខ្ញុំ��ដែ�ល្បៈយុវជំនិប្បនិីសេធា�អសេនាីាក្រប្បសេវសួន៍ិសួក្រមាាប្ប់កាារីង្ហាារីរីប្បសួ់

ពួក្នុសេគ។

សេ�ាក្នុជាា សួុជាា�ិ ជាាក្រប្បធ្លាានិកាារីិយ៉ាាល្បៈ័យអភិរិីក្នុសសេនាៅ�ារីមនិួ�រីជាា�ិ

ក្នុមុ�ជាា។ គាំា�់មាានិក្រសួុក្នុក្នុ�សេ���សេនាៅ សេខ្ញុំ�ីក្នុណ្តាីាល្បៈ។ គាំា�់បាានិសេធា�កាារី

សេនាៅក្នុុ�ង�ារីមនិួ�រីជាា�ិតាា�ងព�ឆាុា� 2004 រីហូ�មក្នុ�ល់្បៈប្បចិច�ប្បបនិ ុ សេហ�យ

មាានិទី�នួិល្បៈខ្ញុំុសួក្រ�ូវចិ�សេពាាះអុក្នុអភិរិីក្នុសទាំា�ងអសួ់។ គាំា�់បាានិប្បង្ហាាាញព�រី

សេប្បៀប្បដែ�រីក្នុាកាារី�ដារីសេ��ងវិញនិូវវ�ថ�ប្បុរាា� ចិមាាាក្នុ់ និិង��ណ្តាាក្នុ់កាាល្បៈ

សេផសងសេទីៀ�នៃនិ��សេ��រីកាារីជំួសួជុំល្បៈសេ��ងវិញ និិងកាារីខ្ញុំាះចិ�ណ្តាាប្ប់

អាារីមម�៍ចិ�សេពាាះប្បរីិ�ថានិខាាងសេក្រកាៅ។

សេ�ាក្នុ សេមាាៅ �ារីិនិ មាានិ អាាយុ ៩០ ឆាុា� មក្នុ ព� សេខ្ញុំ�ី ក្នុ�ពង់ចាាម។ គាំា�់គ�ជាា

អ���អុក្នុសួដែមងី។ គាំា�់សេនាៅក្នុុ�ងឧសួាហក្នុមមសេនិះព�ទីសួវ�សរី៍ទី� 60 

�ល្បៈ់ឆាុា� 90 ។ គាំា�់  ក្នុ៏ បាានិ ទីទីួល្បៈ រីង្ហាាានិ់ កិ្នុ�ីិយសួ ព� ក្រពះ បាាទី និសេរាា�មី 

សួ�ហនិុ។ សួពានៃ�ងគាំា�់បាានិចូិល្បៈនិិវ�ីនិ៍ព�កាារីង្ហាារី សេហ�យរីសួ់សេនាៅជាាមួយ

ក្នុូនិក្រសួ�រីប្បសួ់គាំា�់ ។

Mr Sokha IBE was born in Prey Veng Province. When he 
was young, he learned to play Khmer musical instruments 
in a   Monastery in his hometown. After graduating from 
university with a degree in Banking and Finance, Sokha 
started to lose interest in it. He decided to follow his 
dream as a Khmer Music teacher.

Mrs. Sokmon PHAN is a mat weaver who lives in Kandal 
Province. She is an experienced mat weaver, who started 
at a young age. PHAN gained her weaving knowledge 
from her mother. Nowadays, in her community, there are 
only a few people left that do this job and most of them 
are the elder who also want to spare time to look after 
their grandchildren while the youth keep migrating for 
their jobs.

Mr. Socheat Chea is a Conservation Office Manager 
at the National Museum of Cambodia.  He was born 
in Roka Kaorng Commune, Muk Kampoul District, 
Kandal Province.  He has been working in the National 
Museum since 2004 until now and is responsible 
for all conservators. He shows how to preserve the 
restoration of antiquities and sculptures, other stages 
of the restoration process and the lack of interest in 
the external environment.

Mao Sarin from Kampong Cham Province is 90 years 
old. He is a former voice actor and was in this industry 
from the 60s till the 90s. He also received an honorary 
award from his majesty Norodom Sihanouk. Nowadays, 
he has retired from his job and lives together with his 
daughter.  



32

CAMBODIA: EVERYDAY LIVES #1 

បាុាបាុា ម្រៀចកអាា�ង

ត់ក់ៗម្រៀពញប�ពង់

ន�ម្ភងាល

BANANA GRILL

DROP BY DROP
(OLD TITLE:THE LIFE IS STRUGGLE)

TRADITIONAL KHMER CAKE

by Sotonta Singha  (Cambodia/2024/14min)

by Dam Thai (Cambodia/2024/12min)

by Chamnan Phoeurn (Cambodia/2024/13min)

ម្រៀ�ាយ សិងហ ស�ទីនត (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយឆៃថុ �ា� (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១២ នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ ម្រៀភុឿន ច�ណាាន (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៣នាាទីី)

សេអង ក្រសួូ�ជាាអាាជំ�វក្នុរីល្បៈក្នុ់សេចិក្នុអាា�ង ដែ�ល្បៈមាានិទី�តាា�ងក្នុុ�ងក្រប្បសេទីសួក្នុមុ�ជាា។ គាំា�់ធ្លាាាប្ប់ជាាជំនិអសេនាីាក្រប្បសេវសួនិ៍សេនាៅក្រប្បសេទីសួនៃ�អសួ់ជាាសេក្រចិ�និឆាុា�។ ប្បនាួាប្ប់ព�

គាំា�់ជំួប្បកាារីល្បៈ�បាាក្នុ និិងសេក្នុងក្រប្បវ័�ចកាារីង្ហាារីសេនាៅទី�សេនាាះ គាំា�់បាានិផ្គាាាសួ់សេទាំៅក្រសួុក្នុក្នុ�សេ���ជាាមួយក្រគួ�ារី សេ��មប�ចាាប់្បសេផី�មជំ�វិ��ម� សេ�ាយល្បៈក្នុ់សេចិក្នុអាា�ង។

យាុនិ សួុខ្ញុំុនិ អាាយុ ៥៣ ឆាុា� មក្នុព�សេខ្ញុំ�ីក្នុណ្តាីាល្បៈ។ គាំា�់ជាាអុក្នុល្បៈក់្នុកាាសេរី�ម។ គាំា�់បាានិសេធា�កាារីង្ហាារីសេនិះអសួ់រីយ�សេពល្បៈ៤ឆាុា�។ គាំា�់ខ្ញុំ�ក្រប្បឹងរាាល្បៈ់នៃ�ងសេ��មប�

ផា�់ផាង់ក្រគួ�ារីគាំា�់ក្រ��ប្ប់សេទាំៅទី�ក្រក្នុុងវិញ។

គិនិ យិនិ មាានិក្រសួុក្នុក្នុ�សេ���សេនាៅ�ុ�សេក្នុៀនិ�ាាយ សេខ្ញុំ�ីក្នុណី្តាាល្បៈ សេហ�យប្បចិច�ប្បបនិមុាានិអាាយុ ៨២ឆាុា�។ គាំា�់សេធា�និ�ក្រប្បនៃព��ល្បៈក់្នុជាាសេរីៀងរាាល្បៈ់នៃ�ងជាាមួយក្នុូនិក្រសួ�

រីប្បសួ់គាំា�់។ មុនិរីប្បប្បដែខ្ញុំមរីក្រក្នុហម គាំា�់ជាានាា�កាាដែខ្ញុំមរីមាុាក្នុ់ដែ�រី ក្នុុ�ងសួហគមនិ៍រីប្បសួ់គាំា�់។

Mr. Sry ENG is a banana grill vendor located in Cambodia. He was an immigrant in Thailand for years. After facing 
hardship and work exploitation there, he moved back to his homeland with his family to start a new life by selling 
grilled bananas.

Yon Sokhon from Kandal Province is 53 years old. He is an ice-cream vendor and has been doing this job for four 
years now. Every day, he is striving to support his family back in town. 

Ms. Yin Kin is from Kien Svay Commune, Kandal Province and 82 years-old. She bakes traditional cakes to sell every 
day with her daughter. Before the Khmer Rouge regime, she was a Khmer classical dancer in her community. 
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ត់ូបម្រៀនាៅម្រៀលីទឹីក

ទីឹក�ម��ផាាា�

FOOD ON THE BOAT

FLOWER HONEY

by Sila Meas (Cambodia/2024/15min)

by Phim Sev (Cambodia/2024/13min)

ម្រៀ�ាយម្កាាស សិលាា (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៥នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ ម្រៀសវិ ភុឹម្ភ (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៣នាាទីី)

ភាាពយនិី សេនិះ និិយ៉ាាយ ព� ជំ�វភាាព ក្រប្បចាា� នៃ�ង រីប្បសួ់ ក្រគួ�ារី មួយ ដែ�ល្បៈ ពឹង សេល្បៈ�

កាារី ល្បៈក្នុ់ មា�ប្ប អាា�ារី សេនាៅ សេល្បៈ� ទីូក្នុ សេនាៅរីម��យ�ឋានិ សេក្នុៀនិ �ាាយ។ ពួក្នុសេគ

ជំួប្បសេរីឿងជាាសេក្រចិ�និ សេហ�យដែចិក្នុរីំដែល្បៈក្នុវ៉ាាតាាមរីយ�ភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសេនិះ។

ចិិនិ ពុន្ត្រីទាំួា អាាយុ ៣១ ឆាុា� ដែ�ល្បៈ ជាា ក្រសួី�សេមាមាាាយ  ដែ�ល្បៈ មិនិ ប្បសេណ្តាីាយ

ឱយ វ៉ាាសួនាា ក្នុ���់ ជំ�វិ�គាំា�់ សេ��យ។ គាំា�់បាានិ សេប្ប�ក្នុ អាាជំ�វក្នុមម ផ្គាាា ទឹីក្នុ�ម��

សេ�ាយ ខ្ញុំា�និ ឯង ផ្គាួាល់្បៈ សេ��មប� ផា�់ផាង់ �ល់្បៈ ក្នុូនិ ៗ   ដែ�ល្បៈ រីស់ួសេនាៅ និិង សួិក្នុា សេនាៅ

សេខ្ញុំ� ី។

The film talks about the daily life of a family that depends 
on selling food on a boat at Ken Svay.  They face a lot of 
problems and share it through this documentary.

Chen Putrea is 31 years old. She is a single mother 
who doesn’t let her destiny define her. She runs a honey 
flower business on her own to support her children who 
lives and study in the province.

�សូវិជួ�ង�ក

ក��ឱ្យូដំូចខ្មែម្ភុ

RICE BARN
(OLD TITLE:WHARE HOUSE)

DON’T FOLLOW
MY PATH

by Lysokun Mon
(Cambodia/2024/14min)

by Sopheavattey An
(Cambodia/2024/17min)

ម្រៀ�ាយម្ភុ�ន លីស���
(កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយអាាន ស�ភាាវិត់តី
(កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៧នាាទីី)

អូ�ង សួូនិ� អាាយុ៦៣ឆាុា� មក្នុព�សេខ្ញុំ�ីក្នុ�ពង់ធ�។ គាំា�់ល្បៈក្នុ់ប្បដែនិារាាល់្បៈនៃ�ង 

សេហ�យក្នុ៏ជាាក្រសួី�សេមមាាាយ សេហ�យគាំា�់ក្រ�ូវសេម�ល្បៈដែ�កូ្នុនិក្រប្បុសួ សេក្រពាាះគាំា�់មាានិ

ជំ�ង�ផា�វចិិ�ីមិនិអាាចិពាបាាល្បៈបាានិ ។

នៃ� ហូូ ជាាអុក្នុល្បៈក់្នុនិ�ដែខ្ញុំមរី រីសួ់សេនាៅសួហគមនិ៍ដែសួនិក្រក្នុហម ក្នុុ�ងសួង្ហាាា�់

�ម�ញ។ ក្រគួ�ារីរីប្បសួ់នាាងធ្លាាាប្ប់រីសួ់សេនាៅអគាំារីប្បាូឌ្ឍ�ញមុនិឆាុា� 2001។ ប្បាុដែនិី

ពួក្នុសេគក្រ�ូវផ្គាាាសួ់មក្នុទី�សេនិះ សេ��មប�រីសួ់រាានិមាានិជំ�វិ�។ គាំា�់ក្រ�ូវដែ�សេធា�

ក្រគប្ប់កាារីង្ហាារីដែ�ល្បៈអាាចិរីក្នុក្របាាក់្នុបាានិ។ ប្ប��ងក្របាាថាុារីប្បស់ួនាាងគ� សួូម

ឱយមាានិសុួខ្ញុំភាាពល្បៈូ និិងមាានិថាាមពល្បៈក្រគប្ប់ក្រគាំាន់ិសេ��មប�ប្បនិីជំ�វភាាពជាា

សេរីៀងរាាល្បៈ់នៃ�ង សេហ�យក្នុូនិក្រសួ�រីប្បសួ់នាាងមាានិអនាាគ�ល្បៈូមិនិ�ូចិនាាង។

Oeng Sony  from Kampong Thom Province is 63 years 
old. She sells vegetables every day. As a widow, she 
alone has to take care of her son, who has a mental 
illness that cannot be treated.

Ms. Nai HOU is a Khmer Cake’s seller who is living 
at SenRekRey Community, Sangkat Khmounh, Khan 
SenSok. Her family used to live at “White Building” 
before 2001, but they needed to move since there was 
some development happening. For survival she needs to 
take every job she can to earn money, especially since 
she is a single mother. Her wish is to be healthy, to have 
enough energy to sell each day to make a living and for 
her daughter to have a good future unlike her. 
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OUTGROW THE SYSTEM

A WORLD OF 3 ZEROS. ZERO NET CARBON 
EMISSIONS. ZERO POVERTY. ZERO UNEM-
PLOYMENT.

OUTGROW THE SYSTEM

A WORLD OF 3 ZEROS. ZERO NET CAR-
BON EMISSIONS. ZERO POVERTY. ZERO 
UNEMPLOYMENT.

by Cecilia Paulsson, Anders Nilsson (Sweden/2023/60 min)

by Aine Clarke, Michel Van der Veken
(Belgium/2023/106 min)

 ម្រៀ�ាយ Cecilia Paulsson, Anders Nilsson (សី�យខ្មែអ្នត់/២០២៣/៦០នាាទីី)

 ម្រៀ�ាយ Aine Clarke, Michel Van der Veken 
(ខ្មែបលហ្ស៊ីសិក/២០២៣/១០៦នាាទីី)

 "Change the system, not the climate" គ�ជាា�ក្រមូវកាារីទីូសេទាំៅសេនាៅក្នុុ�ងចិល្បៈនាា

អាាកាាសួធ្លាា�ុ។  ប្បាុដែនិីសេ��សេយ�ងចិង់បាានិក្រប្បព័និីសួុ�សួសួីឹមដែប្បប្បណ្តាា?  សេនាៅក្នុុ�ង

សួម័យកាាល្បៈ�៏អាាក្រក្នុក់្នុប្ប�ផុ�រីប្បសួ់មនិុសួសជាា�ិ អុក្នុក្រ�ួសួក្រតាាយបាានិសេក្រ�ៀមខ្ញុំា�និ

រីួចិរាាល្បៈ់សេហ�យ។  ជំួប្បជាាមួយទីសួសនិវិសួ័យសេសួ�ឋក្នុិចិច�ម�ដែ�ល្បៈមាានិសួកាីានិុពល្បៈក្នុុ�ង

កាារីផ្គាាាសួ់ប្បី�រីពិភិពសេ�ាក្នុយ៉ាាាងសួុ�ជំសេក្រមាៅ។

 ភាាពយនិីសេនិះនិយិ៉ាាយអ�ព�រីសេប្បៀប្បប្បសេងា��ពិភិពសេ�ាក្នុ�ម�មួយដែ�ល្បៈគាំមានិកាារីប្ប�ភាាយ

កាាប្បូនិ គាំមានិភាាពក្រក្នុ�ក្រក្នុសួូនិយ និិងភាាពគាំមានិកាារីង្ហាារីសេធា�។  វ៉ាាប្បង្ហាាាញព�សេរីឿងរាាាវនៃនិ

អុក្នុសេ�ាះក្រ�ាយប្បញ្ហាាាទាំា�ងសេនិះ ប្បាុដែនិី�ាចិ់សេរីឿងនិឹងសេផ្គាីា�សួ�ខាានិ់សេល្បៈ��ាក្រ�ីា

ចាារីយ Yunus និិងប្បទីពិសេ�ាធនិ៍រីប្បសួ់គាំា�់ក្នុុ�ងកាារីសេ�ាះក្រ�ាយប្បញ្ហាាាតាាមរីយ�គ�រីូ

អាាជំ�វក្នុមមដែ�ល្បៈមិនិមាានិភាាពសេ�ាភិល្បៈនិ់ គ�រីូសេសួ�ឋក្នុិចិចសេ�ាយគាំមានិមូល្បៈធនិនិិយម 

ឬសួប្បប�រីសួធម៌។

“Change the system, not the climate” is a common demand in 
the climate movement. But what kind of system do we actually 
want? In the midst of humanity’s worst crisis, the pioneers 
stand ready. Meet the new economic perspectives that have 
the potential to change the world at its core.

This movie is looking at the question on how to create a 
world with zero net carbon emissions, zero poverty and zero 
unemployment. It presents the stories of change makers but 
keeps the main focus on Professor Yunus and his experience 
of solving problems through non-greed business models, 
economic models with neither capitalism nor charity.

BEAUTIFUL PLANET : EXPLORER
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RHINO MAN

SILVICOLA

RHINO MAN

SILVICOLA

by John Jurko II, Matt Lindenberg, Daniel Roberts
(United States/2023/96 min)

by Jean-Philippe Marquis (Canada/2023/80 min)

 ម្រៀ�ាយ John Jurko II, Matt Lindenberg, Daniel Roberts
 (សហ្ស៊ីរដំាអាាម្រៀម្ភរិក/២០២៣/៩៦នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ Jean-Philippe Marquis (កាាណាា�ា/២០២៣/៨០នាាទីី)

RHINO MAN គ�ជាាសេរីឿងពិ�រីប្បសួ់អុក្នុអភិិរីក្នុសសួ�ានៃក្រព�៏កាាា�ានិដែ�ល្បៈ�ូានិ

ក្រប្ប�ុយជំ�វិ�ជាាសេរីៀងរាាល់្បៈនៃ�ងសេ��មប�កាារីពាារីសួ�ារីមាាសួសេនាៅអាាក្រហាិក្នុខាាង�ប�ងព�កាារី

ប្បរីបាាញ់រីហូ��ល្បៈ់ផុ�ពូជំ។  �ាចិ់សេរីឿងសេនិះសេ��រីតាាមសេ�ាក្នុ Anton Mzimba 

ដែ�ល្បៈជាាក្រប្បធ្លាានិអនិុរីក្នុសនៃនិ Timbavati ខ្ញុំ��ដែ�ល្បៈគាំា�់កាារីពាារីសួ�ារីមាាសួ។  

គាំា�់ក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនឹិងកាារី�ាក្នុ់ឲ្យយកាារីពាារីរីយ�សេពល្បៈយូរី ក្នុុ�ងល្បៈក្នុំខ្ញុំ�ឌកាារីង្ហាារី�៏

សេក្រគាំាះថាុាក់្នុ និិងកាារីគ�រាាមក្នុ�ដែហង�ល្បៈ់ជំ�វិ�រីប្បសួ់គាំា�់ឥ�ឈ្នះប្ប់ឈ្នះរី។

�ាចិ់សេរីឿងសួថិ�សេនាៅក្នុុ�ងទី�រីសេ�ា�ថានិនៃនិរី�ឋ British Columbia។ ភាាពយនិី Silvi-

cola សេធា�កាារីដែសួាងរីក្នុប្បញ្ហាាាក្រប្បឈ្នះមនៃនិនៃក្រពសេឈ្នះ�ទី�សេនិ�ប្បតាាមរីយ��ួអងាសេផសងៗគាំុា។  

វ៉ាា�ា�ះប្បញ្ហាចា�ងព�ជំសេមាាាះរីវ៉ាាងក្របាាក្នុ់ចិ�សេ�ញ និិងកាារីអភិិរីក្នុស នាា�អុក្នុទីសួសនាាចិូល្បៈ

សេទាំៅក្នុុ�ងសេទីសួភាាពនៃក្រព�ាចិ់ក្រសួយ៉ាាល្បៈ និិងក្នុដែនិាងឧសួាហក្នុមម។  អុក្នុ�ឹក្នុនាា�សេរីឿង 

Jean-Philippe Marquis ជំ�រីុញឱយសេយ�ងគិ�សេ��ងវិញអ�ព�កាារី�ភាើាប្ប់រីវ៉ាាងសេយ�ង

សេទាំៅនិឹងធមមជាា�ិ និិងឧសួាហក្នុមម។

RHINO MAN is the true story of the courageous field rangers 
who risk their lives every day to protect South Africa’s rhinos 
from being poached to extinction. We follow Anton Mzimba, 
the head ranger of the Timbavati, as he protects the rhinos. He 
faces long deployments, dangerous working conditions and 
constant threats to his life.

Set in British Columbia’s wilderness, Silvicola explores modern 
forestry’s complexities through diverse characters. It delves 
into the conflicts between profit and preservation, immersing 
viewers in remote forests and industrial sites. Director Jean-
Philippe Marquis challenges us to rethink our connection to 
nature and industry.
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�ូ�ាហ្ស៊ីា�- ទីម្រៀនាម្កាានស�ម្រៀ�ងត់ន្ត្រីនីី

PUDDLED: ទីម្រៀនាឆៃនទីី�ក�ងបាារូ

អាារ៉ាាវ៉ាាលី- ដំ�ម្រៀ�ីរខ្មែសាងរកម្រៀគ្មាាលម្រៀ�ៅថុមី

KODAGU - WHERE RIVERS SET THE 
RHYTHM

PUDDLED: THE RIVERS TELL BAURU

ARAVALI - A QUEST FOR SURVIVAL

by Adarsh Raju (India/2023/10 min)

by Liene Nunes Saddi, André Turtelli Poles
(Brazil/2023/14 min)

by Akshay Jain (India/2023/37 min)

ម្រៀ�ាយ  ម្រៀអ្ន�ាស រ៉ាាជួូ (ឥណាាា/២០២៣/១០នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ  Liene Nunes Saddi, André Turtelli Poles
(�បស�ីល/២០២៣/១៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ អាាកសាហាយ ចាំាន (ឥណាាា/២០២៣/៣៧នាាទីី)

យូនិ�សួា�-បាានិ�ាក្នុ់��ប្បន់ិខ្ញុំូ�ាហា�ដែ�ល្បៈមាានិទី�តាា�ងសេនាៅក្រប្បសេទីសួឥណ្តាាាវ៉ាាសួសេសួួ�និ�ាា�ជាាក្នុដែនិាងដែ�ល្បៈមាានិនៃក្រពនិិងទីសេនិាសួមប�រីសេទាំៅសេ�ាយជំ�វ:ចិក្រមុះ។  សេតាាះ

ចិូល្បៈរីួមផសងសេក្រពងជាាមួយពួក្នុសេយ�ងសេ��មប�ដែសួាងយល្បៈ់ព�ភាាពអ�ចារីយសេនាៅទី�ក្នុដែនិាងសេនាាះ។

សេរីឿងខាាងសេល្បៈ�ចាាក្នុ់ប្បង្ហាាាញព�ប្បញ្ហាាាប្បរីិ�ថានិប្បាះពាាល្បៈ់សេទាំៅសេល្បៈ�ក្រប្បជាាជំនិក្នុុ�ងទី�ក្រក្នុុងបាារីូក្រប្បសេទីសួសេក្រប្បសួុ�ល្បៈ រីួមជាាមួយនឹិងកាារី�ាងសួង់ផា�វរី�សេភិា�ងខាាា�់ដែខ្ញុំាង

សេនាៅក្រប្បសេទីសួសេមរីិក្នុខាាង�ប�ង និិង កាារីសួមាាាប្ប់សេទាំៅសេល្បៈ�ជំនិជាា�ិនៃខ្ញុំណ្តាាង។

សេនាៅក្នុុ�ងសេរីឿងបាានិសេរីៀប្បរាាប់្បយ៉ាាាងយក្នុចិិ�ដទីុក្នុ�ាក្នុ់រីប្បសួ់ ’ផូ�ាារី  សេ�ាានិសេ�សួិនិ’ ព�កាារីផ្គាាាសួ់ប្បដ�រី��ប្បន់ិដែ�ល្បៈមិនិអាាចិ�ា��ុះសេទាំៅជាា��ប្បន់ិមាានិជំ�ជាា�ិ ដែ�ល្បៈ

បាានិជួំយ�ល្បៈ់ក្នុសួិក្នុរី និិងក្រក្នុុមក្រគួ�ារីជាាសេក្រចិ�និអាាចិ�ា���ណ្តាា�ផា�់ផាង់ក្រគួ�ារីបាានិយ៉ាាាងក្រសួួល្បៈ។

Explore the enchanting Kodagu, nestled in India’s Western Ghats. UNESCO-designated World Heritage Sites, with its 
rivers and forests fascinating biodiversity. Join us on a journey to uncover the magic of this special place.

The movie portrays the environmental impact of human occupation in the brazilian territory of Bauru, including the 
construction of Latin America’s largest railway junction and the decimation of the Kainang natives.

This movie captures the efforts made by ‘Pukar Foundation’. Aiming at converting the barren lands of Alsigarh 
Village into a fertile region, the local farmers and their families planted numerous plants.
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BEAUTIFUL PLANET : MEKONG DISCOVERY

អ្ននាង់សងប់សាងាត់់

ជួីវិិត់រសាាត់អ់្នខ្មែ�ែត់

ម្ភកពី�ព�រំកិលជាាម្ភួយម្រៀសចកីី�សឡាាញ់

A SILENT POOL

LIFE AFLOAT

FROM PREAH RUMKEL WITH LOVE

by Bunchhai Chhun (Cambodia/2023/9 min)

by Peter Goetz (Cambodia/2024/14 min)

by Natalie Ong, Kay Yeo, Hong Cheng Koh,
Sotheareak Theang, Sophal Baun (Singapore/2023/5 min)

ម្រៀ�ាយឈិ�ន បី�នឆៃ� (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/៩នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ Peter Goetz (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ Natalie Ong, Kay Yeo, Hong Cheng Koh, Sotheareak Theang, 
Sophal Baun (សិងហប�រី/២០២៣/៥នាាទីី)

វណ្តាណាជាាអុក្នុសេប្ប�ក្នុទូីក្នុសេនាៅសួហគមនិ៍សេអក្នុូសេទីសួចិរី�៍ក្រពះរីំក្នុិល្បៈ ដែ�ល្បៈធ្លាាាប្ប់ជាាជំក្រមក្នុសួ�ាសេផា�អុ�រាាាវ៉ាាាឌ្ឍ� ។ �ាចិ់សេរីឿងសេនិះ�ា�ះប្បញ្ហាចា�ងព�កាារីសួក្រមប្បខ្ញុំា�និ

រីប្បសួ់វណ្តាណាប្បនាួាប់្បព�ដែល្បៈងមាានិវ�ីមាានិសេផា�សេនាៅក្នុុ�ងសួហគមន៍ិ។

ប្បឹងទីសេនិា�ាប្បសេនាៅក្នុមុ�ជាា ហូរីព�ទីសេនិាសេមគងា ក្រទីក្រទីង់ភិូមិអដែ�ើ�ទឹីក្នុ និិងផដល្បៈ់ ៧៥% នៃនិផល្បៈសេនិ�ាទីសួរីុប្បរីប្បស់ួក្នុមុ�ជាា ដែ�ល្បៈមាានិ�ារី�សួ�ខាាន់ិសួក្រមាាប្ប់ 

៦០% នៃនិកាារីទីទួីល្បៈទាំានិក្រប្បូសេ�អុ�និសួរីុប្បរីប្បសួ់ក្នុមុ�ជាា។ សេ�ាយ�ារីដែ�ទីទួីល្បៈកាារីគ�រាាមក្នុ�ដែហងព�កាារីប្ប�ពុល្បៈប្បរីិ�ថានិ និិង កាារីផ្គាាាសួ់ប្បដ�រីអាាកាាសួធ្លាា�ុ 

ក្រប្បជាាជំនិសេនាៅក្នុុ�ងសួហគមនិ៍ទាំា�ងមូល្បៈបាានិក្រប្បមូល្បៈផដ��ក្នុមាាា�ងសេ��មប�សេ�ា�យ�ប្បសេទាំៅកាារី�យចិុះនៃនិ�ួសេល្បៈខ្ញុំនៃនិមចិឆជាា�ិ។

ភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសួសេងំប្បសេ�ាយផល្បៈិ�ក្នុរី�ម�សេថាមាង៣រីូប្បមក្នុព� សួក្នុល្បៈវិទីាល្បៈ័យជាា�ិ សួងាប្បុរីី។ ពួក្នុសេគបាានិរីុក្នុរីក្នុនូិវឧប្បសួគាដែ�ល្បៈសួ�ា�ូល្បៈហា�និ អុ�រាាាវ៉ាាាឌ្ឍ� 

ក្នុមុ�ជាាសេ�ាយ�ារីដែ�ប្បញ្ហាាាកាារីអភិិវឌ្ឍឍថាាមពល្បៈវ៉ាារីីអគា�សួនិ� ជំក្រមុញសួក្នុមមភាាពសេ��មប�ដែ�រីក្នុាជំ�វចិក្រមុះ សេមគងាដែ�ល្បៈតាា។

Vanna is a boatman in the Preah Rumkel community-based ecotourism where Irrawaddy Dolphins used to live in the 
Mekong River near his community. The story explores Vanna’s adaptability after the absence of Irrawaddy Dolphins 
in the community.

Tonlé Sap Lake in Cambodia, fed by the Mekong River, sustains floating villages and provides 75% of Cambodia’s 
fish, crucial for 60% of the country’s protein intake. Threatened by pollution and climate change, efforts are underway 
among locals to address declining fish populations.

This brief documentary by three novice filmmakers from the National University of Singapore. It explores the 
challenges faced by Cambodia’s Irrawaddy Dolphins due to hydropower development, urging action to protect the 
Mekong Delta’s ecosystem.
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កាារខ្មែសាងយល់ពីចកុ�វិិស័យទីម្រៀនាម្រៀម្ភ�ងា

ស�ីកាាត់-សីូបាារ - ជួ�ម្រៀនឿដំ៏អាាថុាក�បាា�ង

ចរនតទីឹក�សប

MEKONG, AN EXPLORER’S EYE

SIKAT SUBAR - A HIDDEN COLORFUL 
FEATHER

THE PARALLEL CURRENTS

by Benoit Prabel (France/2023/20 min)

by Diogo Pessoa de Andrade (Portugal/2023/95 min)

by Pablo Chavanel (France/2024/69 min)

ម្រៀ�ាយ ម្រៀបីត់វ៉ាាស់ �បាាខ្មែបលី (�បម្រៀទីសបាារ៉ាា�ង/២០២៣/២០ នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ Diogo Pessoa de Andrade (ព័រទី�យហ្វាាាល់/២០២៣/៩៥ នាាទីី)

ម្រៀ�ាយបាុាបា� សាាវ៉ាាខ្មែ�ល (បាារ៉ាា�ង//២០២៤/៦៩នាាទីី)

ក្នុុ�ងឆាុា� 2013 សេ�ាក្នុ សេរី�ម� សេខ្ញុំមូសួ បាានិចាាប្ប់សេផី�មសេប្បសួក្នុក្នុមមសេល្បៈ�ក្នុទី� 2 រីប្បសួ់គាំា�់ក្នុុ�ងសេគាំាល្បៈប្ប��ងដែសួាងយល្បៈ់ព�រីសេប្បៀប្បកាារីរីសួ់សេនាៅរីប្បសួ់ក្រប្បជាាជំនិ

ដែ�ល្បៈរីស់ួសេនាៅតាាម�ងទីសេនិាសេមគងា។សេ�ាយសេ�ាក្នុធ្លាាាប្ប់ជំួប្បក្រប្បទីះនិូវវិប្ប�ីិក្នុងាះខាា�ទឹីក្នុក្នុុ�ងក្រប្បសេទីសួអូក្រ�ាីល្បៈ�សេ�ាយសេ�ាក្នុនិិងប្បនិីសួាះដែសួាងរីក្នុក្រប្បភិពទឹីក្នុ

ឲ្យយបាានិ។

សេនាៅក្នុុ�ងវប្បបធម៌រីប្បសួ់ក្រប្បសេទីសួទី�ម័រី�ួរីនាាទី�រីប្បសួ់សួ�ាមាានិ់គ�វ៉ាាបាានិចាាក់្នុក្រជាាល្បៈសេក្រជាៅសេទាំៅក្នុុ�ងទី�សេនិៀងទី�នាាប្ប់ សួ�ល្បៈធម៌ និិងឥទីីិពល្បៈសេនាៅក្នុុ�ងសួងាមដែ�ល្បៈវ៉ាា

បាានិមក្នុព�កាារី�សួូូទាំាមទាំារីឯក្នុរាាជំយ រីហូ��ល្បៈ់មាានិសួកាដានិុពល្បៈទី�សេនិ�ប្ប �ូចិជាាសេសួ�ឋក្នុិចិច និិងសេយនិឌ្ឍ័រី ផីល្បៈ់កាារីយល្បៈ់�ឹង�ល្បៈ់យុវជំនិ និិងកាារីប្ប�ចប្ប់

ជំសេមាាាះក្រប្បសេទីសួជាា�ិ។

ទី�និប់្បវ៉ាារីីអគា�សួនិ�សេនាៅទីសេនិាសេមគងាដែ�ល្បៈសួង់សេ��ងសេ��មប�ផដល្បៈ់អគា�សួនិ��ល្បៈ់ទី�ក្រក្នុុងជំិ�ៗសេនាាះ បាានិប្បាះពាាល្បៈ់�ល្បៈ់សួ�ណ្តាាងដែ�ល្បៈ ជាាសេម�ឹក្នុនាា�ក្នុុល្បៈសួមុ័និ ី

និិងធមមជាា�ិ។ សេនាៅក្នុមុ�ជាា សួុទីី� វិចិិក្រ�ក្នុរី និិងជាាអុក្នុរីសួ់រាានិជំ�វិ�ព�រីប្បប្បដែខ្ញុំមរីក្រក្នុហម រីមាឹក្នុអនុិសួាវរីីយ៍សេពាារីសេពញសេ�ាយហិងា។ កិ្នុចិចសួនិួនាាមួយបាានិ

សេក្នុ��សេ��ង�ាងកាា�់សេពល្បៈសេវ�ានិិងល្បៈ�ហ។

In 2013, Rémi Camus embarked on his second expedition with the aim of understanding the way of life of populations 
living along the Mekong River. Having experienced water scarcity in Australia, Rémi would discover the abundance 
of water, but at what cost!

Exploring the rooster’s role in Timorese culture delves into tradition, ethics, and societal impact, from independence 
struggles to modern dynamics like economy and gender roles, offering insight into a young, post-conflict nation.

Hydro dams on the Mekong, aimed at powering nearby cities, threaten Samnang, a tribal leader, and nature. In 
Cambodia, Sothy, a painter and Khmer Rouge survivor, honors memory, unveiling recurring violence. Across time and 
space, a dialogue unfolds.
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កាារប�ផាាាញទីម្រៀនាម្រៀម្ភ�ងា

ដំីបឹង

MURDERING MEKONG

LANDS OF THE LAKE

by Tom Fawthrop (2024/UK/25min)

by Christophe Gargiulo (France/2006/48min)

ម្រៀ�ាយថុម្ភ ហ្ស៊ីា��សត�ប (អ្នង់ម្រៀ�ាស/២០២៤/២៥នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ��ីសត�ហ្ស៊ីា ហ្វាាាហ្ស៊ីា��� (បាារ៉ាា�ង/២០០៦/៤៨នាាទីី)

ឯក្នុ�ារីភាាពយនិីសេនិះប្បង្ហាាាញព��ារី�សួ�ខាានិ់រីប្បសួ់ទីសេនិាសេមគងា�៏ដែវងជាាងសេគ

សេនាៅអាាសួុ�អាាសេគុយ៍ និិង�ួនាាទី��៏សួ�ខាានិ់រីប្បសួ់ទីសេនិាសេមគងាសេក្រកាាមសេនាៅក្នុមុ�ជាា ជាា

��ប្បនិ់ជំ�វ�ចិក្រមុះសួ�ខាានិ់មួយរីប្បសួ់ពិភិពសេ�ាក្នុដែ�ល្បៈ�ា�សួនឹីិងក្រប្បដែវង២០០ 

គ���ដែមាក្រ�ព�ក្រព�ដែ�និឡាាវ�ល្បៈ់សេខ្ញុំ�ីក្រក្នុសេចិះ។

ដែខ្ញុំសភាាពយនិីសេនិះតាាម�ានិសួ�ាក្រ��ដែ�ល្បៈផ្គាាាសួ់ទី�ចិុះតាាមទីសេនិាសេមគងាសេទាំៅជំក្រមក្នុក្រ��

�៏ធ�មួយគ�ប្បឹងទីសេនិា�ាប្ប។ ផល្បៈប្បាះពាាល្បៈ់នៃនិកាារី�ាងសួង់សួ��ង់សេទាំៅសេល្បៈ�ទីឹក្នុ 

ប្បរីិ�ថានិ ក្រ�� និិងជំ�វិ�រីប្បសួ់ក្រប្បជាាជំនិក្រ�ូវ បាានិប្បង្ហាាាញក្នុុ�ងភាាពយនិីសេ�ាយសេក្រប្ប�

គ�នូិរីជំ�វចិល្បៈ 3D។ 

This Mekong documentary looks at the importance of South- 
East Asia’s longest river and the critical role Cambodia plays 
as a global biodiversity hotspot along a 200 km stretch of the 
lower Mekong from the Lao border to the Cambodian town of 
Kratie.

This movie follows fish migration along the Mekong River 
down to the amazing fisheries of the Tonle Sap Lake. The 
influence of built structures on the water, on the environment, 
on fish and on people’s livelihoods is presented in particular 
through 3D animations.
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ទីប់ទីឹកទីម្រៀនា

សនតិភាាព

សម្ភ��ទីជាាដំម្រៀងហីម្ភជួីវិិត់

LIFE ON THE TONLE SAP

TRANQUIL (PANATAG)

SALT IN THEIR VEINS

Directed by Thy Rath, Lysokun Mon, Lis Lann
(Cambodia, 2024, 18min)

by Allan Lazaro (Philippines/2023/20 min)

by Rita Hencke (United Kingdom/2024/17 min)

ម្រៀ�ាយ រ៉ាុាត់់ ទីី/ ម្ភុ�ន  លីស��� /   ឡាាន់ លីស (កម្ភុ�ជាា / ២០២៤/ ១៨នាាទីី)

ម្រៀ�ាយអាាខ្មែ�ន ឡាាសាារ� ូ(ហ្ស៊ីាីលីពីន/២០២៣/២០នាាទីី)

ម្រៀ�ាយរីតាា ម្រៀហ្ស៊ីន�ឺ (អ្នង់ម្រៀ�ាស/២០២៤/១៧នាាទីី)

សួថិ�សេនាៅសេល្បៈ�ក្រចាា�ងទីសេនិា�ាប្ប ភិូមិក្នុ�ពង់ក្រប្បហុក្នុ ក្នុ�ពុងក្រប្បឈ្នះមមុខ្ញុំនិឹងផល្បៈប្បាះពាាល្បៈ់នៃនិកាារីដែក្រប្បក្រប្បួល្បៈអាាកាាសួធ្លាា�ុ រីួមមាានិសេភិា�ងសេ�ះនៃក្រព កាារីផ្គាាាសួ់ប្បី�រីក្នុក្រមិ�

ទីឹក្នុ និិងក្នុងាះក្រ��។ សេ�ាក្នុ ជំិនិ ណ្តាារី�មុ អាាយុ ៤៧ ឆាុា� ជាាក្រប្បធ្លាានិសួហគមនិ៍ គ�ជាាអុក្នុនាា�មុខ្ញុំសេគក្នុុ�ងកាារីសេ�ាះក្រ�ាយប្បញ្ហាាាក្រប្បឈ្នះមទាំា�ងសេនិះ។ សួហគមនិ៍

ក្នុ�ពុងសេ�ា�យ�ប្បសេ�ាយកាារី�ាងសួង់ ទី�ប្បនិ់ ដែ�ល្បៈ ជាា រីបាា�ងក្រ�� និិង�ា�នៃក្រពល្បៈិចិទឹីក្នុសេ��ងវិញ សេ��មប�កាា�់ប្បនិថយផល្បៈប្បាះពាាល្បៈ់ និិងរីក្នុារីសេប្បៀប្បរីសួ់សេនាៅរីប្បស់ួ

ពួក្នុសេគ។ 

អុក្នុសេនិ�ាទីសេនាៅក្រក្នុុងមាាាសួ�និ��ក្នុពឹងដែផូសេល្បៈ���ប្បនិ់ទីឹក្នុរាាក្នុ់ Scarborough Shoal សេ��មប�សេនិ�ាទី និិងទី�សួុវ�ថភិាាព ដែ�ជាាអកុ្នុសួល្បៈ កាារី�ាានិពាានិព�

ក្រប្បសេទីសួចិនិិសេល្បៈ�សួមុក្រទីហា�ល្បៈ�ព�និខាាងល្បៈិចិបាានិ�ក្នុ់យក្នុទី�ចិិ�ចឹមជំ�វិ�មួយសេនិះព�ពួក្នុសេគ។ ប្បចិច�ប្បបនិុពួក្នុសេគពាយ៉ាាម�សួូូរីសួ់សេ�ាយសួងឹឹមថាាពួក្នុសេគ

និឹងអាាចិក្រ��ប្ប់សេទាំៅទី�សេនាាះវិញ។

សេនាៅក្រប្បសេទីសួឥ�ឌ�សេនិសួុ�ភាាគខាាងសេក្នុ�� ជំនិជាា�ិបាាជំូមាានិចិ��ងទាំាក្នុ់ទីងក្រជាាល្បៈសេក្រជាៅនិឹងសួមុក្រទី។ ដែខ្ញុំសភាាពយនិីខ្ញុំា�សេនិះដែសួាងយល្បៈ់ព�ចិ��ងទាំាក្នុ់ទីង

សេនិះ និិងកាារីសេ�ាះក្រ�ាយប្បញ្ហាាាសេនិ�ាទីហួសួក្រប្បមាា� និិងកាារីប្ប�ពុល្បៈសួមុក្រទីនាា�ឱយជំ�វិ�ពួក្នុសេគផ្គាាាសួ់ប្បដ�រីអសួ់។ អុក្នុខ្ញុំាះង្ហាាក្នុសេទាំៅរីក្នុវិធ�សេនិ�ាទីដែ�ល្បៈប្បងា

សេក្រគាំាះថាុាក់្នុ និិងប្បាះពាាល្បៈ់�ល់្បៈផ្គាាា�មដែ�ល្បៈជាាជំក្រមក្នុសួ�ាសួមុក្រទី។

Located on the banks of Tonle Sap Lake, Kampong Prahok village is confronting the impacts of climate change, 
including wildfires, changing water levels, and fish shortages. Chin Narom, a 47-year-old community leader, is at the 
forefront of addressing these challenges. The community is responding by constructing fish barriers and replanting 
flooded forests to mitigate the effects and preserve their way of life. 

Masinloc’s fisherfolk depended on Scarborough Shoal for fishing and safety, but Chinese intrusion in the West 
Philippine Sea has taken away their livelihood. Now, they struggle in nearby waters for survival, holding onto hope for 
a return to the shoal.

In East Indonesia, the Bajo, descendants of sea nomads, have a strong connection to the sea. This short film explores 
their bond while addressing challenges like overfishing and pollution, which have changed their lives. Some resort to 
harmful fishing methods, worsening reef health.
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BEAUTIFUL PLANET : INDIGENOUS VOICES

ឌូី ដំិន អ្ននកនាា�សាារ

ខ្មែដំនឆៃនបទីចម្រៀ�ម្ភៀងខ្មែដំលបាានប�ម្រៀភុាច

អាាណាានិ�ម្ភដំឺ�បី�

DI DEN THE MESSENGER 

THE LAND OF FORGOTTEN SONGS 

COLONIAL DEBRIS

by Catherine Louise de Viana (Switzerland/2024/66 min)

by Vladimir Nikolouzos (Greece/2023/93 min)

by Edy Purwanto (Indonesia/2023/85 min)

ម្រៀ�ាយ Catherine Louise de Viana (សាីស/២០២៤/៦៦ នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ Vladimir Nikolouzos (�កិក/២០២៣/៩៣ នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ Edy Purwanto (ឥ�ី�ម្រៀ�ស�ី/២០២៣/៨៥នាាទីី)

ឌ្ឍ� �ិនិ ជាា�ម��មួយក្នុាល្បៈសេនាៅ បាាមបាារាាា ជាាអុក្នុនិិទាំានិសេរីឿងសួក្រមាាប្ប់�ម��សេក្នុមងៗ។ សេនាៅមាាាល្បៈ� នាាងជាា អុក្នុពាបាាល្បៈ អុក្នុនាា��ារី ក្នុងទី័ព និិងសេក្រចិ�និសេទីៀ�។ សេនាៅសេពល្បៈ

ដែ�ល្បៈ �ម��សេ�មាះម��ានិ មាានិសួុខ្ញុំភាាពល្បៈូ ថាុា�សួមាាាប់្បសួ�ាល្បៈូិ�រីងកាារីគ�រាាមក្នុ�ដែហង។ វ៉ាាពិ�ជាាសួ�ខាានិ់ណ្តាាសួ់ ក្នុុ�ងកាារីសេជំៀសួវ៉ាាងក្នុ�ហុសួរីប្បស់ួក្រប្បសេទីសួអភិិវឌ្ឍឍនិ៍

សេ��មប�កាារីពាារី�ម�� និិង ជំ�វចិក្រមុះ។ ��សេ��រីសេនាៅទី�ជំនិប្បទី មាាាល្បៈ� និិង ក្រប្បសេទីសួ �ុនិហា�និ សេ��មប�រីុក្នុរីក្នុទី�នាាក់្នុទី�និងយ៉ាាាងអាា�៍ក្នុ�បាា�ងជាាមួយ�ម��។

“ដែ�និនៃនិប្បទីចិសេក្រមៀងដែ�ល្បៈបាានិប្ប�សេភិាចិ” គ�ជាាភាាពយនិីឯក្នុ�ារីសួសេងំប្បនៃនិសួហគមន៍ិជំនិជាា�ិភាាគ�ិចិ អាាមាាាហស�និ �ូចិជាា កាាសួុ�ណ្តាាវ៉ាាា  ហូុនិនិ� គុនិ  អាាវ៉ាាា 

កាាយ៉ាាាប្បា ូ អុ�ណ្តាាដែវនិ ណ្តាាសេវ និិង សួុ�ព�ប្បូូ។ វ៉ាាបាានិរីុក្នុរីក្នុវប្បបធម៍រីប្បសួ់ពួក្នុសេគ និិងជំ�វិ�ក្រប្បចាា�នៃ�ង �ាងកាា�់ អបិ្បយជំ�សេនិឿបុ្បរាា� និិង ប្ប�ើ��នៃនិរីូប្ប��សួ�វ�សរី៍

ទី�២០ ភាើាប់្បគាំុារីវ៉ាាងអ���កាាល្បៈ និិង ប្បចិច�ប្បបនិុកាាល្បៈ។

ផល្បៈិ�ក្នុរីសួញ្ហាើា�ិឥ�ឌ�សេ�សួុ�សួិក្នុាព�ឫសួគល្បៈ់ដែ�ល្បៈសេធា�ឲ្យយមាានិជំសេមាាាះ��ធា� ក្រ��ប្ប់សេទាំៅកាាន់ិសួម័យអាាណ្តាានិិគមសេនាៅសេពល្បៈពួក្នុក្រគប់្បក្រគងហូ�ង់

បាានិទាំាមទាំារីក្នុមមសួិទីីសេល្បៈ���ធា�សេទាំៅសេល្បៈ���ជាាសេក្រចិ�និក្នុដែនិាង។ នៃ�ងសេនិះ សេក្នុរី៍���ដែ�ល្បៈសេនាៅ�ដែ�ល្បៈ បាានិអនិុញ្ហាាា�ិរី�ឋាភិិបាាល្បៈក្នុុ�ងកាារីដែប្បងដែចិក្នុ��សេទាំៅកាានិ់ក្នុិចិច

សួហក្រប្ប�ិប្ប�ីកិាារី ដែ�ល្បៈបាានិ�ឹក្នុនាា�សេទាំៅកាារីកាារីសេធា�បាា�ុក្នុមម និិងភាាពរីឹងទីទឹីងសេ�ាយសួហគមនិ៍រីងសេក្រគាំាះ។ ផួ�យព�កាារីអនិីរាាគមន៍ិព�សួម�ថិក្នុិចិច សួហគមនិ៍

ខ្ញុំាះទីទីួល្បៈបាានិក្នុមមសួិទីី��មក្នុវិញ, ប្បង្ហាាាញព�ផា�វប្បក្រមុងសេទាំៅកាានិ់កាារីអភិិវឌ្ឍឍសេសួ�ឋកិ្នុចិច។

Di Den, the bee in Bambara. A little bee-nature’s storyteller… In Mali, she’s a healer, messenger, warrior & more. While 
the Malian bee is healthy, pesticides threaten. It’s vital to avoid mistakes of developed countries to protect the bee 
and biodiversity. A journey through rural Mali and the Dogon country to explore a mystical bond with bees.

“The Land of Forgotten Songs” is a documentary highlighting Amazon indigenous communities like the Kaxinawa, 
Huni Kuin, Awa, Kayapo, Matis, Enawene Nawe, and Shipibo. It explores their culture and daily lives through ancient 
myths and a rare 20th-century photo archive, connecting past and present.

Indonesian filmmakers examine the root causes of land conflicts, tracing them back to colonial times when Dutch 
rulers claimed ownership over much of the land. Today, this legacy persists, allowing the government to allocate land 
to corporations, leading to protests and resistance from affected communities. Despite facing police repression, 
some communities manage to reclaim their land, showcasing alternative paths to economic development.
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CAMBODIA INDIGENOUS LIFE & CULTURE  
បនេ�ក��ួសាារ

ម្រៀនាៅខ្មែត់ចងចាំា� 

ស�ម្រៀ�ងគ្មាមានរូប

FAMILY

MEMORY

SOUND WITHOUT IMAGE

by Teb Lay (Cambodia/2024/14min/ Kavet language/Eng Sub)

by Rady Chy, (Cambodia/2024/13min - Jarai Language/Eng Sub)

by Chankvey Tai (Cambodia/2024/13min - Tampuon language/Eng sub)

ម្រៀ�ាឆៃ�   ទីីប (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី/ភាាសាាកាាខ្មែវិត់/អ្នកសរត់់អ្នង់ម្រៀ�ាសរត់់ពីម្រៀ�កាាម្ភ)

ម្រៀ�ាយជួី រ៉ាុាឌូី (កម្ភុ�ជាា២០២៤/១៣នាាទីី/ភាាសាាចាំារ៉ាាយ/អ្នកសរអ្នង់ម្រៀ�ាសរត់់ពីម្រៀ�កាាម្ភ)

ម្រៀ�ាយឆៃត់ ចាំាន់�ាី (កម្ភុ�ជាា២០២៤/១៣នាាទីី/ភាាសាាទី�ពួន/អ្នកសរអ្នង់ម្រៀ�ាសរត់់ពីម្រៀ�កាាម្ភ)

ប្បងក្រសួ� នៃ� ដែប្បង មាានិអាាយុ២៥ឆាុា� ជំនិជាា�ិសេ��មភាាគ�ិចិកាាដែវ� រីសួ់សេនាៅភិូមិឡាាសេម�យ �ុ�កុ្នុក្នុឡាាក្នុ់ ក្រសួុក្នុសេវីនិនៃសួ សេខ្ញុំ�ីរី�និគិរីី។ គាំា�់បាានិសេបាាះប្បង់

កាារីសួិក្នុាសេ�ាយ�ារីជំ�វភាាពក្រគួ�ារី សេហ�យណ្តាាមួយ�ា�ាសេនាៅឆាងាយព�ភូិមិ។ សួពានៃ�ងគាំា�់ក្រប្បក្នុប្បមុខ្ញុំរីប្បប្បសេធា�ដែក្រសួចិមាាារីសេហ�យជំួយកាារីង្ហាារីផួះ

ឪពុក្នុមាដាយដែ�ល្បៈមាានិពិកាារីភាាពសេជំ�ង និិងជំក្រមុញឲ្យយប្បូ�និក្រប្បុសួគាំា�់ខ្ញុំិ�ខ្ញុំ�សេរីៀនិសួូក្រ�។ សេ��គាំា�់មាានិជំ�វិ��សួូូដែប្បប្បណ្តាា សេ��មប�ចិ�ិចឹមក្រគួ�ារី?

ឥទីីពិល្បៈនៃនិសួក្រង្ហាាាម បាានិប្បនិសល្បៈ់និូវសេ�ាក្នុនាា�ក្នុមមជាាសេក្រចិ�និទី�តាា�ងក្នុុ�ង ក្រប្បសេទីសួក្នុមុ�ជាាសូួមប�សេនាៅភូិមិភាាគឥ�ានិ ក្នុុ�ងសេខ្ញុំ�ីរី�និគិរីី ដែ�ល្បៈសួមប�រីសេទាំៅសេ�ាយ

ជំនិជាា�ិសេ��មភាាគ�ិចិ រីងសេក្រគាំាះសេ�ាយ�ារីក្រគាំាប្ប់ម�និ។ ជាាក្នុ់ដែសួដងក្រសួី�សេមាមាាាយ រីចិ� សេមាាៅ មាានិអាាយុ៤៣ឆាុា� ជាាជំនិជាា�ិសេ��មភាាគ�ិចិចាារាាាយ រីសួ់សេនាៅភិូមិ

សេ�និងាល្បៈ �ុ�យ៉ាាាទីុង ក្រសួុក្នុអូរីយ៉ាាា�ាវ សេខ្ញុំ�ីរី�និគិរីី។ ប្បដ�គាំា�់�ាាប្ប់សេ�ាយ�ារីក្រ�ូវក្រគាំាប់្បម�និសេក្រកាាយព�រីំសេ�ាះ។ សេនាៅសេពល្បៈសេនាាះ គាំា�់មាានិនៃផួសេពាាះក្របាា�ដែខ្ញុំគាំា�់

�សួូូសេធា�ចិមាាារីសេ��មប�ចិិ�ចឹមក្នុូនិក្រសួ�រីហូ��ល្បៈ់សេពញវ័យ។

សួិល្បៈប�ជាាដែមក្នុធ្លាាងមួយសួ�ខាានិ់ ក្នុុ�ងក្រប្បនៃព��រីប្បសួ់ជំនិជាា�ិសេ��មភាាគ�ិចិដែ�ល្បៈមាានិសេ�ាក្នុ �ល្បៈ ល្បៈ�និ និិងក្រប្បពនិីសេ�មាះ សេហឿង សេល្បៈឿង ដែ�ល្បៈជាាអុក្នុក្រសួ�ាញ់ចិូល្បៈចិិ�ី

ឧប្បក្នុរី�៍សេភិាងនិិងចិសេក្រមៀងរាា�តាា�ងព�ពួក្នុគាំា�់សេនាៅសេក្នុមងៗមក្នុសេមាាះគាំា�់ក្រសួ�ាញ់និិងដែ�រីក្នុាសួិល្បៈបះសេទី�ប្បគាំា�់មាានិគ�និិ�ចិង់ប្ប�ើ�ះសេក្នុមងជំ�នាានិ់សេក្រកាាយៗឲ្យយប្បនិីរីក្នុា�ូចិគាំា�់

ដែ�រី។ ប្បាុដែនិីយ៉ាាាងណ្តាាមិញ ក្រក្នុុមសួិល្បៈប�សេនិះក្នុ�ពុងជួំប្បក្រប្បទីះនិូវប្បញ្ហាាាជាាសេក្រចិ�និសេ�ាយ�ារីអុក្នុដែ�ល្បៈក្រសួឡាាញ់វិសួ័យសេនិះ និិងកាារីផា�់ផាង់សេល្បៈ�សួិល្បៈប�សេនិះសេនាៅមាានិក្នុក្រមិ�។  

ឧប្បក្នុរី�៍សេភិាងមួយចិ�និួនិរីប្បសួ់ពួក្នុគាំា�់ក្នុ៏ក្រ�ូវបាានិទីុក្នុសេចាាល្បៈទាំា�ងក្រសួុង។ សេ���ួអងាទាំា�ងសេនាាះនិឹងដែសួាងរីក្នុ��សេណ្តាាះក្រ�ាយដែប្បប្បណ្តាាចិ�សេពាាះប្បញ្ហាាាក្រប្បឈ្នះមសេនិះ?

Naiy Beng is a 25-year-old indigenous Kavet resident of the La Mey village, Kok Lak commune, Vern Sai district, 
Ratanakiri province. She dropped out of school due to family problems and because her school was far away. Today, 
she works as a farmer, helps in the household of her disabled parents and encourages her younger brother to study 
hard. What does her life look like?

The war has left behind many landmines throughout Cambodia, including the northeastern region of Ratanakiri, 
which is rich in indigenous communities. Cham Mao, a 43-year-old widow, is a Jarai indigenous living in the Ten Ngol 
village, Yatung commune, O’Yadao district, Ratanakiri province. Her husband had an accident with a landmine after 
the liberation and died. At the time she was five months pregnant and struggled on the farm to raise her daughter.

Art is an important part of the indigenous traditions and daily life of Tal Linn and his wife Hoeung Loeung. They both 
have been fascinated by musical instruments and dance music since they were young. Their idea is to influence the 
next generation to carry on the musical heritage. However, the art group is facing a lot of problems, especially those 
who love the field, as the supply on this art is still limited. Some of the musical instruments were even completely 
abandoned. How will the members find a solution for this challenge?
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INDIGENOUS FROM THE WORLD

MOTHER, FATHER, BLOOD (INDAI APAI 
DARAH)

ENTROPY

by Kynan Tegar (Indonesia/2024/15 min)

by Inuk Jørgensen (Greenland/2024/10 min)

A young girl growing up in the Indigenous-held forests of 
central Borneo follows ancient connections to earn the gift of 
a story - her People’s 1973 fight to preserve their lands amid 
rampant deforestation.

Climate change threatens the millennia-old Greenland ice 
sheet, endangering its connection with the Indigenous people 
and their land. This film, told through their lens, both celebrates 
Greenlandic mythology and mourns the loss of our natural 
world.
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THE JOURNEY: THE FUTURE OF 
KAZAKH NOMADS

REMEMBER - CHAPTER 1 - THE TRUE 
PEOPLE

I AM KANAKA

by Kazuya Isobe (Japan/2023/13 min)

by Iris Johner, Pehuen Grotti (Mexico/2023/30 min)

by Genevieve Subway (United Kingdom/2022/15 min)

At the foot of the Mongolian Altai Mountains lies a region where Kazakh nomads live. While some families still 
continue their traditional nomadic lifestyle, others have migrated to the cities due to desertification. How do the 
parents and children feel and live in the traditional way of life that is being lost?

In March 2022, we visited South Chiapas, Mexico, meeting the Lacandon People, direct descendants of the Mayas, 
on their sacred land. They call themselves the ‘True People’, embodying a deep connection to nature. Two months 
among them revealed their profound harmony with the forest, forming an inseparable bond.

A local Hawaiian hero fights to save his culture by teaching traditions, sustainability and life skills to disadvantaged 
indigenous kids.
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THE GREAT KWATHA ACCESSION

by Khaba Maimom (India/2023/44 min)

In Kwatha, a secluded village, the accession of a new headman 
is a celebrated event, highlighting unique rituals and customs 
preserved against modern changes. Led by 12 headmen under 
a village chief, Kwatha embodies cultural resilience amidst 
evolving times.
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THE LIGHT OF WOMEN

A TALE OF THE FINAL YEAR

by Elise Darblay, Antoine Depeyre (France/2023/76 min)

by Mehdi Jabinshenas (Iran/2023/48 min)

Coming from a remote village between Senegal and Mauritania 
Néné hears about a NGO training women in solar power. None 
of the village women have ever left the village or received 
education beyond basic skills useful for village life. When 
Néné and others leave for training, they anticipate change, 
hoping for a brighter future—if the men accept it.

My mom, an elementary teacher, faces her final year with 
classes online. Once top achievers, her students now lag 
without face-to-face interaction. The principal and students 
request video submissions, but she harbors a secret preventing 
her from complying.

WORLD IN MOTION
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NOT SO GREEN PASTURE

MARIO

by Udan Fernando (Dili, Colombo & Singapore/2023/59min)

by Billy Woodberry (Portugal/2024/120 min)

Crossing Oceans :  Sri Lanka to Timor Leste. Four Sri Lankan men seek new beginnings in Timor-Leste, a country 
shadowed by conflict and colonialism. Nearly twenty years later, they reflect on their challenging journeys, highlighting 
camaraderie, tensions, and the struggles of adapting to a new life. The documentary explores their resilience in a 
land scarred by political and economic turmoil.

Mário recounts the life of Mário de Andrade (1928 — 1990), 
a pan-African intellectual, activist, diplomat, and poet. 
He dedicated his life to advocating for African nations’ 
independence from colonialism, from his intellectual hub in 
Paris to his exile in independent Angola.
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HER SCENTS OF PU ER 

by Anna-Claria Ostasenko Bogdanoff (France/2022/17 min)

Master Tseng, the first woman tea master in China’s history, 
takes us on a sensorial journey steeped in history. We travel 
though her delicate and timeless world as she unveils the 
secrets of Pu Er tea.
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CHIN LIU TAO

FILHO

DISENTANGLING FROM THE 
COLLECTIVE TRANSGENERATIONAL 
SPIRAL: FROM INNER CONFLICT TO 
SELF-ACCEPTANCE

by Asio Liu Chihsiung (Taiwan/2023/8 min)

by Tomas Ponsteen (Netherlands/2022/23 min)

by Sophie G. S. Dubois (United Kingdom/2023/10 min)

In ‘Chin-Liu-Tao’, dreams unveil the forgotten history of two indochina refugee camps in the Taiwan Strait (1977-
1988). As the camps face demolition, broken umbrellas symbolise their abandoned past, carried away by the winds 
of change.

Filmmaker Tomas Ponsteen was adopted from Brazil and does not feel the need to search for his biological mother. 
Since revelations about adoption abuses, he wonders to what extent his choice to not search is without obligation.

This movie focuses on the director’s point of view and her experience of  the unconscious biases inherited by her, 
forged by the Colonial, Eurocentric, White and Patriarchal institutions.
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UNHEARD: DEFEND MASAFER YATTA

THE POEM WE SANG

by Sunmok Kwon (Korea/2023/40min)

by Annie Sakkab (State of Palestine/2024/21 min)

What is happening in Southern Hebron Hills, Palestine? The 
film answers this question as BDS Korea members and a 
filmmaker visit Palestine to find out. While ethnic cleansing is 
taking place in Masafer Yatta, the international community is 
paying little attention to this story. 

The documentary meditates on love and longing - the love of 
one’s family  and the longing for one’s home, contemplated 
through overcoming the trauma of loss of family home and of 
forced migration, transforming lifelong regrets into a healing 
journey of creative catharsis and bearing witness.
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CAMBODIAN TALES BY KANAKA STUDIO

ម្រៀ�កាាយផាាា�សម្រៀ�ាន

ម្កាតាយ�ាវិ

ក�លាាបឆៃបុលិន

AFTER THE FLOWER WILTED

TEAV’S MOTHER

KOLAB PAILIN

by Colin Tie (Cambodia/2024/18 min)

by Colin Tie (Cambodia/2023/24 min)

by Colin TIe (Cambodia/2024/26 min)

ម្រៀ�ាយ�ូលីន ឆៃត់ (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/១៨នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ�ូលិន ឆៃត់ (កម្ភុ�ជាា/២០២៣/២៤នាាទីី)

ម្រៀ�ាយ�ូលិន ឆៃត់ (កម្ភុ�ជាា/២០២៤/២៦នាាទីី)

�ក្នុក្រសួង់សេចិញព�សេរីឿង«ផ្គាាាក្រសួសេពាានិ» រីប្បសួ់ក្នុវីនិិពនិី និូ �ាចិ ដែ�ល្បៈជាាសេរីឿងសេសួុ�ាសេពាារីសេពញសេទាំៅសេ�ាយភាាពសេ�ាក្នុសេ�ៅ និិងកី្នុ�សួងឹឹម។ យ៉ាាយនិួនិ មាីាយ

រីប្បសួ់នាាងវិធ្លាាវី បាានិផ្គាីាចិ់ពាាក្នុយក្នុូនិក្រសួ�ព�គូ��ើឹងដែ�ល្បៈធ្លាាាក្នុ់ខ្ញុំា�និក្រក្នុ សេហ�យសេល្បៈ�ក្នុក្នុូនិឱយអុក្នុមាានិ ប្បងាឲ្យយមាានិសេរីឿងសេសួុ�ាសេក្រក្នុៀមក្រក្នុ� និិងសេ�ាក្នុនាា�ក្នុមម។ 

យ៉ាាយនិួនិសេ��ញក្នុូនិធ្លាាាក្នុ់ខ្ញុំា�និឈ្នះ� ប្បាុដែនិីសេ�ាយមិនិ�ាាល្បៈ់ព�ទីឹក្នុចិិ�ីក្នុូនិ ដែប្បរីជាាសេទាំៅដែសួាងរីក្នុវិធ��ាក្រសួីប្បូរាា�មក្នុពាបាាល្បៈជំ�ង�ក្នុូនិ។

ភាាពយនិីសេនិះសួក្រមួល្បៈតាាមក្រប្បសេ�ាមសេ�ាក្នុដែខ្ញុំមរីសេរីឿង«ទីុ�ទាំាវ»។ ដែ�សេរីឿងសេនិះសេផ្គាដា�សេទាំៅសេល្បៈ�មាីាយទាំាវ ដែ�ល្បៈក្រ�ូវសួសេក្រមចិចិិ�ីរីវ៉ាាងសួុភិមងាល្បៈរីប្បសួ់ក្នុូនិក្រសួ� 

និិងផុ�់គ�និិ�សួងាម។ សេទាំាះប្ប�មាានិជំសេមាាាះក្នុដ� ប្បាុដែនិីទីសេងា�ទាំា�ងឡាាយរីប្បសួ់មាីាយទាំាវប្បង្ហាាាញព�ក្នុី�ក្រសួឡាាញ់�៏ក្រជាាល្បៈសេក្រជាៅចិ�សេពាាះក្នុូនិ ក្រពមទាំា�ងប្បង្ហាាាញព�ភាាព

សួម�គ�មាញនៃនិកាារីល្បៈះប្បង់ និិងកាារីរំីពឹងទីុក្នុនៃនិសួងាម។

សេរីឿងក្នុុ�ាប្បនៃប្បាលិ្បៈនិ ជាា�ុានៃ�ក្រប្បសេ�ាមសេ�ាក្នុដែខ្ញុំមរី ប្បង្ហាាាញព�ប្បុរីសួក្នុ�ក្រពាាមាុាក្នុ់សេ�មាះសេចាៅចិិក្រ�ដែ�ល្បៈសេទាំៅសេធា�ជាាក្នុមមក្នុរី�ប�ង សេនាៅសេខ្ញុំ�ីនៃប្បាល្បៈិនិ ភាាគខាាងសេជំ�ងនៃនិ

ក្រប្បសេទីសួក្នុមុ�ជាា។ សេចាៅចិិក្រ�ល្បៈង់ក្រសួឡាាញ់�ុនិនាារីីដែ�ល្បៈជាាក្នុូនិរីប្បសួ់សេថាៅដែក្នុ�ប�ង ប្បសេងា��ឲ្យយមាានិសេរីឿងរាាាវសេសួុ�ា និិងភាាពសេជាាគជំ័យ។

Based on Nou Hach’s “Wilted Flower,” the film portrays a tale of heartbreak and hope. Noun, the mother, ends her 
daughter’s engagement to a poor suitor for a wealthier match, leading to tragedy. Stricken by her daughter’s pain, 
Noun turns to ancient rituals to fight illness.

This adaptation of Cambodia’s classic “Tum Teav” centers on Teav’s mother, torn between her daughter’s happiness 
and societal norms. Despite opposition, her actions reflect deep maternal love, revealing the complexities of sacrifice 
and societal expectations.

Kolab Pailin, a classic Khmer novel, follows orphan “Chao Chet” sent to work at a diamond mine in Cambodia’s north. 
Amidst hardship, he falls for Khunneary, his employer’s daughter, resulting in a story of love and triumph.
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វិិលម្ភកឆៃ�ព
ម្រៀ�ាយវិ�ុាយបាាវិ �ូម្កាុាម្រៀរស (ឥណាាា/២០២៣/១០៥នាាទីី)

ម�សេហៀ អាាយុ៩ឆាុា� និិងមិ�ីភិក្នុីិ នាា�គាំុាចាា�់កាារីរាាាហូុល្បៈ មាាា��ក្រតាា ដែ�ល្បៈចូិល្បៈចិិ�ី

សេធា�បាាប្បសេគ។ ជាាមួយសេរីឿងនិិទាំានិប្បុរាា�អ�ព�នៃក្រពរីប្បសួ់ថាាថាាជាាអុក្នុនាា�ផា�វ ពួក្នុសេគ

ចាាប្ប់សេផដ�មសេធា�វ�ថ�អ�ចារីយជាាសេក្រចិ�និ �ូចិជាាឌ្ឍ��ូសួ័រី �ង់ជំល្បៈ់ចិក្រងិ� និិង��សេ��រីសេទាំៅ

រាាជាាសួីង់ សេរីៀនិយល្បៈ់អ�ព�មិ�ីភាាព ភាាពសេមតាីា និិងកាារីសេប្បដជាំាចិិ�ី។

RETURN OF THE JUNGLE 

by Vaibhav Kumaresh (India/2023/105 min)

9-year-old Mihir and friends take on school bully Rahul 
Malhotra. With Thatha’s ancient Indian jungle tales as their 
guide, they tackle challenges, including building a dinosaur, a 
tense cricket match, and a journey to Rajasthan, learning about 
friendship, compassion, and determination along the way.
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CARTOONS OF THE WORLD KIDS

OFFRANDE

LIGHTS

YELLOW DAISY BUTTERFLY

by Pagna Chan (Cambodia/2022/4min)

by Jitka Nemikinsová (Czech Republic/2023/9 min)

by Diek Grobler (South Africa/2024/10 min)

In Cambodia, as in most Buddhist countries, offerings are part of an important ritual in the course of life from 
childhood to adulthood.

Lightbulbs are throwing a party for growing up flames to welcome them in the system that will let them shine and 
protect them. But one flame rebels against the system.

Cheri-lee mourns deeply when Granny Daisy passes. Witnessing her grief, Daisy returns as a butterfly, mirroring 
Cheri-lee’s stages of grief.
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THE MAGIC VIOLET RABBIT

BO AND TRASH

THE (W)HOLE

by Kotoko Nakamura (Japan/2023/13 min)

by Tatiana Skorlupkina (Spain/2022/12 min)

by Jiansu Wang (United States/2023/4 min)

To escape from his dull life, a man wishes to become a wizard. He wants to be a “real” wizard, not a “fake” one.

Our planet is choking in garbage, destroying the balance of life. Bo the dog, a brave chemist, invents a magical 
solution against. Risking his life, he sets out to save wild beasts and birds.

The movie is about a girl finding a hole in her body and embarking on a journey of filling it. It is based on experiences 
with Borderline Personality Disorder and self-healing.
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CLOUDY

MOMO & LULU

THE RECORD

by Joshua Pereira (Singapore/2023/7 min)

by Anita Kwiatkowska-Naqvi (Poland/2024/9 min)

by Jonathan Laskar (Switzerland/2022/9 min)

While avoiding a conversation with his mum, Elliot encounters a peculiar little creature in need of his assistance. 

In a hostile world two underwater creatures meet and fall in love. Will their love be enough to stay together?

An antique musical instrument dealer obsessively plays a magical vinyl record that “reads your mind and plays your 
lost memories.” Even the forgotten ones.
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PURGA

BENEATH THE LIGHT

A TREE ONCE GREW HERE

by Gintarė Valevičiūt-Brazauskienė, Antanas Skučas
(Lithuania/2023/14 min)

by Alexandra Nackley (Canada/2024/3 min)

by Johnnie Semerad (United States/2023/7 min)

Winter, 1942. Beyond the Arctic Circle, on the uninhabited island of Trofimovsk in the Laptev Sea, deported peoples 
struggle to survive. Against the backdrop of such majestic isolation, many thousands face the savage indifference 
and cruelty of nature, while trying to survive.

Beneath the Light is about a silk scarf flowing and dancing through her magical world while she attempts to flee from 
evil spirits represented as dark clouds.

This animation tells a tale that transcends language. We are reminded that we must rebalance harmony and nurture 
our planet; because we can no longer afford not to.
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